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الدورة السابعة والخمسون 

 
الجلسة العامة ٨٠ 

٢٩ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٣، الساعة ١٠/٠٠ 
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المحاضر الرسمية

يتضمن هذا المحضر نص الخطب الملقـاة بالعربيـة والترجمـة الشفويـة للخطـب الملقــاة باللغـات الأخـرى. وينبغـي 
ألا تقدم التصويبات إلا للنص باللغات الأصليـة. وينبغـي إدخالهـا علـى نسـخة مـن المحضـر وإرســـــالها بتوقيـــــع 
أحــــد أعضــــاء الوفــــد المعـني إلى: Chief of the Verbatim Reporting Service, Room C-154A. وسـتصدر 

التصويبات بعد انتهاء الدورة في وثيقة تصويب واحدة. 
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.الرئيس:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     (الجمهورية التشيكية) السيد يان كافان 
افتتحت الجلسة الساعة ١٠/٢٠. 

البند ١١٧ من جدول الأعمال (تابع) 
ــــات الأمـــم المتحـــدة  جــدول الأنصبــة المقــررة لقســمة نفق

(A/57/705 و Add.1 إلى 3) 
ـــاه  الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـة): أود أن أسـترعي انتب
الجمعيــة العامــة إلى الوثــائق A/57/705 و Add.1 إلى 3، الـــتي 
تتضمـن أربـع رسـائل موجهـة إلى رئيـس الجمعيـــة العامــة مــن 

الأمين العام. 
في الوثيقة A/57/705، يبلغ الأمين العـام الجمعيـة بـأن 
٢٧ دولـة مـن الـدول الأعضـاء متـأخرة عـــن ســداد التزاماــا 

المالية للأمم المتحدة بموجب أحكام المادة ١٩ من الميثاق. 
وأذكر الوفود بأنه، وفقا للمادة ١٩ من الميثاق 

�لا يكون لعضو الأمم المتحدة الـذي يتـأخر 
عن تسديد اشتراكاته المالية في المنظمة حق التصويت 
في الجمعية العامة إذا كان المتأخر عليه مسـاويا لقيمـة 

الاشــتراكات المســتحقة عليــه في الســنتين الكـــاملتين 
السابقتين أو زائدا عنها�. 

هـل لي أن أعتـبر أن الجمعيـة العامـة تحيـط علمـا علـــى 
النحو الواجب بالمعلومات الواردة في الوثيقة A/57/705؟ 

تقرر ذلك. 
ـــــــــائق  الرئيـــــــس (تكلـــــــم بالانكليزيـــــــة): في الوث
A/57/705/Add.1 و 2 و 3، يبلـغ الأمـــين العــام الجمعيــة بأنــه 

منــذ إصــدار رســالته الــواردة في الوثيقــة A/57/705، قــــامت 
أنتيغوا وبربودا والرأس الأخضر وكينيا بتسديد المبالغ اللازمـة 
لخفض متأخراا إلى ما يقل عن المبلغ المحدد في المادة ١٩ مـن 

ميثاق الأمم المتحدة. 
هـل لي أن أعتـبر أن الجمعيـة العامـة تحيـط علمـا علـــى 
ــــــــائق  النحـــــــو الواجـــــــب بالمعلومـــــــات الـــــــواردة في الوث

A/57/705/Add.1 إلى 3 ؟ 

تقرر ذلك. 
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الرئيس (تكلم بالانكليزية): بالإضافة إلى ذلـك، أود 
أن أبلغ الأعضاء بأن جـزر سـليمان وموريتانيـا قامتـا بتسـديد 
المبالغ اللازمة لخفـض متأخرامـا إلى مـا دون المبلـغ المحـدد في 

المادة ١٩ من الميثاق. 
هـل لي أن أعتـبر أن الجمعيـة العامـة تحيـط علمـا علـــى 

النحو الواجب ذه المعلومات؟ 
تقرر ذلك. 

الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـة): سـترد هـذه المعلومـــات 
 .A/57/705 في إضافة إلى الوثيقة

إقـرار جـدول أعمـال الـدورة السـابعة والخمســـين للجمعيــة 
العامة، وإحالة البنود وتنظيم الأعمـال: مذكـرة مـن الأمـين 

 (A/57/101/Add.1/Rev.1) العام
الرئيــس (تكلــم بالانكليزيــة): في مذكرتــه (الوثيقـــة 
A/57/101/Add.1/Rev.1)، يبلـغ الأمـين العـــام الجمعيــة العامــة 

بأنــه قــد تلقــى إخطــارا باســتقالة الســيد جويشــي تاكاهـــارا 
(اليابان)، عضو اللجنة الاستشارية لشـؤون الإدارة والميزانيـة. 
وتبعــا لذلــك، ينبغــي للجمعيــة أن تعــــين في دورـــا الحاليـــة 
شخصا يشغل الجزء المتبقي من مدة عضوية السـيد تاكاهـارا، 

أي حتى ٣١ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٤.  
يذكـر الممثلـــون أن هــذا البنــد الفرعــي قــد خصــص 

للجنة الخامسة.  
ولكي تشرع الجمعية على وجه السـرعة في النظـر في 
ـــق علــى  هـذا البنـد الفرعـي، هـل لي أن أعتـبر أن الجمعيـة تواف

النظر في هذا البند الفرعي مباشرة في الجلسة العامة؟  
تقرر ذلك. 

الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـة): هـل لي أن أعتـبر أيضـــا 
أن الجمعية توافق على الشروع فورا في النظر في البند الفرعي 

(أ) من البند ١٧ من جدول الأعمال؟  

تقرر ذلك.  
البند ١٧ من جدول الأعمال (تابع) 

تعيينات لملء الشواغر في الأجهزة الفرعية وتعيينات أخرى 
تعيين أعضاء في اللجنة الاستشارية لشؤون الإدارة  (أ)

والميزانية 
 (A/57/101/Add.1/Rev.1) مذكرة من الأمين العام

ـــة): أبلــغ الأمــين العــام في  الرئيـس (تكلـم بالانكليزي
مذكرته الجمعية العامة أيضا بأن حكومة اليابـان قـد رشـحت 
السيد جون يامازاكي لملء الشاغر الناجم عـن اسـتقالة السـيد 
ــــدول  تاكاهــارا. وتبــين المذكــرة أيضــا أن رئيــس مجموعــة ال
الآسيوية قد أحـاط رئيـس الجمعيـة العامـة علمـا بـأن اموعـة 

تؤيد ترشيح السيد يامازاكي.  
وعليـه، هـل لي أن أعتـبر أن الجمعيـة ترغـب في تعيــين 
السـيد جـون يامـازاكي عضـوا في اللجنـة الاستشـارية لشــؤون 
الإدارة والميزانيـة لفـترة ولايـة تبـدأ في ٢٩ كـانون الثـاني/ينــاير 

٢٠٠٣ وتنتهي في ٣١ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٤؟  
تقرر ذلك.  

الرئيس (تكلم بالانكليزية): ـذا تكـون الجمعيـة قـد 
اختتمـت المرحلـة الحاليـة مـن نظرهـا في البنـد الفرعـي (أ) مـــن 

البند ١٧ من جدول الأعمال.  
البند ١٨ من جدول الأعمال 

انتخـاب قضـاة المحكمـة الجنائيـة الدوليـة لمحاكمـة الأشــخاص 
المسـؤولين عــن أعمــال الإبــادة الجماعيــة وغــير ذلــك مــن 
الانتـهاكات الجسـيمة للقـانون الإنسـاني الـدولي المرتكبـــة في 
إقليـم روانـدا والمواطنـين الروانديـين المسـؤولين عـن أعمـــال 
الإبادة الجماعية وغيرها من الانتهاكات المماثلة المرتكبـة في 
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ـــــاير  أراضـــي الـــدول اـــــــاورة بـــين ١ كـــانون الثـــاني/ين
و ٣١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٤ 

 (A/57/491) رسالة من رئيس مجلس الأمن
مذكــرة مــن الأمــين العــام، بمــا في ذلــك قائمــة المرشــــحين 

 (A/57/492/Corr.1 ،A/57/492)
 (A/57/493) السير الشخصية للمرشحين

الرئيس (تكلم بالانكليزية): تشرع الجمعية العامة في 
انتخـاب ١١ قاضيـا دائمـا للمحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانــدا 

لولاية مدا أربع سنوات تبدأ في ٢٥ أيار/مايو ٢٠٠٣. 
ويعلم الأعضاء أن الجمعية العامة انتخبـت في الجلسـة 
العامة ٥٢ في دورا الثالثـة والخمسـين المعقـودة في ٣ تشـرين 
الثـاني/نوفمـبر ١٩٩٨ تســعة قضــاة لدوائــر المحاكمــة الثــلاث 
جميعها بالمحكمة الجنائية الدولية لرواندا. وتنتـهي فـترة عملـهم 

في ٢٤ أيار/مايو ٢٠٠٣. 
وقرر مجلس الأمن في قراره ١٣٢٩ (٢٠٠٠) المؤرخ 
٣٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠ زيادة عدد قضاة الاستئناف 
ــــدا، وفي المحكمـــة الجنائيـــة  في المحكمــة الجنائيــة الدوليــة لروان
الدوليـة ليوغوسـلافيا السـابقة. ولإجـراء تلـك الزيـادة في عــدد 
ــاضيين  قضـاة الاسـتئناف قـرر مجلـس الأمـن كذلـك انتخـاب ق
ـــة  إضــافيين في أقــرب وقــت ممكــن للعمــل في المحكمــة الجنائي
الدولية لرواندا، وأن تكون مدة عمل القاضيين المنتخبين علــى 
هذا النحو هي الفترة المتبقية على انتـهاء فـترة عمـل القـاضيين 

العاملين حاليا في المحكمة. 
وفي الجلسـة العامـة ٩٩ بـالدورة الخامسـة والخمســـين 
المعقودة في ٢٤ نيسان/أبريل ٢٠٠١ انتخبـت الجمعيـة العامـة 
القـــاضيين الإضـــافيين. وكذلـــك تنتـــهي في ٢٤ أيـــار/مــــايو 
٢٠٠٣ مـدة عمـل القـاضيين الإضـافيين المنتخبـــين علــى هــذا 

النحو. 

ـــا الدائمــين وفــق  ويجـري انتخـاب الأحـد عشـر قاضي
الأحكـام ذات الصلـة مـن المـادة ١٢ والمـــادة ١٢ مكــررا مــن 
النظام الأساسي للمحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا، بالصيغـة 
التي عدلها ا مجلس الأمن في قــراره ١٤٣١ (٢٠٠٢) المـؤرخ 

١٤ آب/أغسطس ٢٠٠٢. 
ووفقا للفقرة ١ (د) من المادة ١٢ مكررا مـن النظـام 
ـــة لروانــدا، بالصيغــة الــتي  الأساسـي للمحكمـة الجنائيـة الدولي
عدلها ــا مجلـس الأمـن، فـإن الكرسـي الرسـولي، لكونـه دولـة 
غـير عضـو لهـا بعثـة مراقـب دائـم لـــدى مقــر الأمــم المتحــدة، 
سوف يشارك في الانتخاب بالطريقة نفسـها الـتي تنتخـب ـا 
الـدول الأعضـاء في الأمـم المتحـدة، ويسـعدني أن أرحـب هنـــا 

بممثل الكرسي الرسولي. 
ووفقا للفقرة ١ (ج) من المادة ١٢ مكررا من النظــام 
الأساسي للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا، فإن مجلـس الأمـن 
وضـــع في جلســـته ٤٦٦٦ المعقـــودة في ١٣ كـــــانون الأول/ 
ديسمبر ٢٠٠٢ قائمة تضم ٢٣ مرشحا لإحالتها إلى الجمعيـة 
العامة. ورفعت القائمة التي اعتمدها الس في القـرار ١٤٤٩ 
(٢٠٠٢) المؤرخ ١٣ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، بصـورة 
رسميـة إلى رئيـس الجمعيـة العامــة بموجــب رســالة مــن رئيــس 
مجلــس الأمــن مؤرخــة ١٣ كــــانون الأول/ديســـمبر ٢٠٠٢. 

 .A/57/491 وصدرت الرسالة بوصفها الوثيقة
وأغتنــم هــذه الفرصــة لاســترعاء انتبــاه الجمعيــــة إلى 

الوثائق الأخرى المتعلقة بالانتخابات. 
فمذكرة الأمين العام المتعلقة بانتخـاب قضـاة المحكمـة 
 A/57/492 ـــــــة لروانــــــدا واردة في الوثيقــــــة الجنائيـــــة الدولي
والتصويـب ١. وتـرد قائمـة المرشـحين في الفقـرة ١١ بالوثيقـة 
A/57/492. وتــــرد الســــير الذاتيــــة للمرشــــحين في الوثيقــــــة 

A/57/493. وأود في هذا الصدد أن أسترعي انتباه الجمعية إلى 

المـادة ١٢ مـــن النظــام الأساســي للمحكمــة الجنائيــة الدوليــة 
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لروانـدا، بصيغتـه المعدلـة، والـتي تنـص علـى أن يكـون القضــاة 
الدائمــون في المحكمــة أشــخاصا علــى خلــــق رفيـــع محـــايدين 
ـــين في  مسـتقيمين يتحلـون بالصفـات المطلوبـة في بلادهـم للتعي
ــــم ذاتـــه تراعـــي في  أعلــى المنــاصب القضائيــة. ووفقــا للحك
ـــر المحكمــة خــبرة القضــاة في القــانون  التشـكيل الشـامل لدوائ
الجنائي والقانون الدولي، بما في ذلك القانون الإنسـاني الـدولي 

وقانون حقوق الإنسان. 
وفيما يتعلق أيضا ـذه الانتخابـات، أود أن أسـترعي 
انتبـاه الجمعيـة العامـة إلى مـا يلـي: فبـالنظر إلى الطبيعـة المماثلــة 
لانتخاب قضاة محكمة العدل الدولية وانتخاب قضـاة المحكمـة 
الجنائيـة الدوليـــة لروانــدا، قــد تقــرر وقــت إجــراء انتخابــات 
القضــــــاة في الأعــــــوام ١٩٩٥ و ١٩٩٨ و ٢٠٠١ اتبـــــــاع 
إجراءات مماثلة للإجراءات المتبعة في الجمعيـة العامـة. ويقـترح 
الأمين العام في مذكرته الواردة في الوثيقــة A/57/492 أن تتبـع 
نفس الإجراءات المحددة في الفقـرة ١٢ (ب)، وأن تتبـع نفـس 
السوابق، وأن تطبق المادة ١٥١ من النظـام الداخلـي للجمعيـة 
العامــة علــى انتخــاب القضــاة الدائمــين للمحكمــــة الجنائيـــة 

الدولية لرواندا. 
وما لم أسمع أي اعتراض، فسأعتبر أن الجمعيـة العامـة 

توافق على ذلك الاقتراح. 
تقرر ذلك. 

الرئيس (تكلم بالانكليزية): وفقـا للفقـرة ١ (د) مـن 
المــادة ١٢ مكــررا مــن النظــام الأساســي للمحكمــة الجنائيــة 
الدوليـة لروانـدا بصيغتـها المعدلـة، سـيعلن انتخـــاب المرشــحين 
الذين يحصلون على الأغلبية المطلقة لأصوات الدول الأعضـاء 
ـــة غــير العضــو. وجــرت العــادة في  في الأمـم المتحـدة، والدول
الأمم المتحدة على تفسـير �الأغلبيـة المطلقـة� علـى أـا تعـني 
أغلبيـة جميـع النـاخبين، ســـواء صوتــوا أو لم يصوتــوا، وســواء 
ســمح لهــم أو لم يســمح لهــم بــالتصويت. والنــــاخبون لهـــذا 

الغـرض هـم جميـــع الــدول الأعضــاء الـــ ١٩١، بالإضافــة إلى 
الدولـة غـير العضـو، وهـي الكرسـي الرســـولي. وتبعــا لذلــك، 
يشكل ٩٧ صوتا الأغلبية المطلقة لغرض الانتخابات الحالية. 

وإذا كان عدد المرشـحين الذيـن حصلـوا في الاقـتراع 
الأول علـى أغلبيـة مطلقـة يقـل عـــن ١١ مرشــحا. فســيجري 
اقـتراع ثـان، ويسـتمر الاقـتراع في نفـــس الجلســة إذا اقتضــت 
ــــة  الضــرورة ذلــك، إلى أن يحصــل ١١ مرشــحا علــى الأغلبي
المطلقـة. ولا يجـوز للنـاخبين التصويــت في أي اقــتراع ثــان أو 
تـال لـه لأكـثر مـن ١١ مرشـحا بعـد اسـتبعاد عـدد المرشــحين 

الذين حصلوا من قبل على الأغلبية المطلقة. 
ووفقــا للممارســة المتبعــة في انتخــاب قضــاة محكمـــة 
العدل الدولية، يقـترح الأمـين العـام في مذكرتـه أن يكـون أي 
اقــتراع ثــان أو تــال لــه غــير مقيــد. وتبعــــا لذلـــك، يكـــون 
التصويـت في أي اقـتراع ثـان، أو تـال لـه، لأي مرشـح مؤهــل 

للانتخاب لم يكن قد حصل بعد على الأغلبية المطلقة. 
ويقترح بالإضافة إلى ما تقدم، عملا بالممارسة المتبعــة 
في انتخـاب قضـاة محكمـة العـــدل الدوليــة، أنــه إذا حــدث في 
ـــى الأغلبيــة  الاقـتراع الأول أن حصـل عـدد مـن المرشـحين عل
المطلقة يزيد على الأحد عشر مرشحا، يجري اقتراع ثان على 
جميــع المرشـــحين، ويســـتمر الاقـــتراع في الجلســـة ذاـــا، إذا 
اقتضـت الضـــرورة ذلــك، إلى أن يحصــل ١١ مرشــحا فقــط، 

على الأغلبية المطلقة. 
وما لم أسمع أي اعتراض، فسأعتبر أن الجمعيـة العامـة 

توافق على الإجراءات التي حددا الآن. 
تقرر ذلك. 

الرئيس (تكلم بالانكليزية): أعطي الكلمـة للمراقـب 
عن الكرسي الرسولي. 
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رئيس الأساقفة مليوري (الكرســي الرسـولي) (تكلـم 
ـــد تــابع الكرســي الرســولي باهتمــام أنشــطة  بالانكليزيـة): لق
المحكمة الجنائية الدولية لرواندا. وهـو يعتـبر تلـك المحكمـة أداة 
ـــع الــدولي للإعــراب عــن إدانتــه لانتــهاكات  قضائيـة للمجتم
القـانون الإنسـاني الـدولي. إن الكرسـي الرسـولي – بـــالنظر إلى 
ـــا في   طابعــه الخــاص وأهدافــه، ووفقــا للممارســة المعــترف
حالات مماثلة، قرر، مثلمـا فعـل في مناسـبات سـابقة وبـالرغم 
مــن دعوتــه للمشــاركة في عمليــة التصويــت، أن يمتنــع عــــن 
التصويت على المرشحين لمنـاصب القضـاة في المحكمـة الدوليـة 

لرواندا. 
ـــم هــذه الفرصــة يجــدد ثقتــه في  ويـود وفـدي أن يغتن
اختيـارات اتمـع الـدولي ويعـرب للقضـــاة الذيــن ســينتخبون 
اليـوم عـن أطيـب التمنيـات لهـم بالنجـاح في جـهودهم لتعزيـــز 

العدالة والوفاق والسلم في رواندا. 
الرئيــس (تكلــم بالانكليزيــة): قبــل أن أبــدأ عمليــــة 
التصويـت، أود أن أذّكـر الأعضـاء بأنـه عمـلا بالمـادة ٨٨ مــن 

النظام الداخلي للجمعية العامة،  
�بعد أن يعلن الرئيس بدء عملية التصويــت، 
لا يجوز لأي ممثل أن يقطع التصويت إلا لإثارة نقطة 

نظامية تتعلق بطريقة إجراء التصويت�. 
وبالتـالي فـإن أي إعـلان، مثـل الإعلانـات المتعلقـــة بانســحاب 
مرشـحين، ينبغـي أن يتـم قبـل بـدء عمليـة التصويـت، أي قبــل 

الإعلان عن بدء عملية التصويت. 
وأرجـو التعـاون المعــهود مــن الممثلــين خــلال إجــراء 
الانتخابـات. وأرجـو أن تتذكـروا أنـــه ينبغــي، خــلال عمليــة 
التصويـت، أن تتوقـف كـل الحمـلات الدعائيـة للمرشــحين في 
قاعة الجمعية العامة. وهذا يعـني علـى وجـه الخصـوص، مـا إن 
ـــة أخــرى في  تبـدأ الانتخابـات لا يمكـن توزيـع أيـة مـادة دعائي
داخل القاعة. والمرجو من جميع أعضاء الوفود أيضـا أن يبقـوا 

في مقـاعدهم لكـي تســـير عمليــة التصويــت بطريقــة منظمــة. 
أشكركم على تعاونكم. 

ــــت. تـــوزع الآن بطاقـــات  نبــدأ الآن عمليــة التصوي
الاقتراع. 

أرجــو مــن الممثلــين ألا يســتخدموا ســوى بطاقـــات 
الاقــتراع الــتي يتــم توزيعــها. ولا يجــوز للممثلــين التصويـــت 
لأكـثر مـن ١١ مرشـحا. ولا يجـوز انتخـاب سـوى المرشــحين 
الذين تظهر أسماؤهم على بطاقات الاقتراع. وينبغي للممثلـين 
أن يبينـوا الأحـد عشـر مرشـحا الذيـــن يرغبــون في التصويــت 
ــات  لصالحـهم بوضـع علامـة (X) علـى يسـار أسمائـهم في بطاق
الاقـتراع. وإن بطاقـات الاقـتراع الـتي تحتـوي علـى أكـــثر مــن 
أحـــد عشــــر اسمــــا ســــتعتبر باطلــــة. ولا يجــــوز التصويــــت 

إلا للمرشحين الذين تظهر أسماؤهم على بطاقات الاقتراع. 
بنـاء علـى دعـوة مــن الرئيــس، تــولى الســيد مانغيــيرا 
(أنغـولا)، والسـيدة ســـتانلي (أيرلنــدا)، والســيد راكيلــهاوزن 
(بـاراغواي)، والسـيد ستاســـزاك (بولنــدا)، والســيدة فونســيا 
(جمهوريـــة لاو الديمقراطيـــة الشـــعبية)، والســـــيد كيبكيمــــي 

كوتوت (كينيا) عملية فرز الأصوات. 
أُجري التصويت بالاقتراع السري. 

علقـت الجلسـة السـاعة ١٠/٥٠ واســـتؤنفت الســاعة 
 .١٢/٢٠

الرئيـــس (تكلـــم بالانكليزيـــة): نتيجـــــة التصويــــت 
كما يلي: 

 ١٧٤ عدد بطاقات الاقتراع:
صفر  عدد البطاقات الباطلة:
 ١٧٤ عدد البطاقات الصحيحة:

 ٣ الممتنعون عن التصويت:
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 ١٧١ عدد الأعضاء المصوتين:
 ٩٧ الأغلبية المطلقة المطلوبة:

عدد الأصوات التي حصل عليها كل من: 
 ١٢٦ السيد محمد غوني (تركيا)
 ١٢١ السيد إيريك موسى (النرويج)
 ١١٣ السيدة أندريسيا فاز (السنغال)
 ١٠٠ السيدة إينيس واينبرغ دى روكا (الأرجنتين)
 ٩٩ السيد لويد جورج وليامز (سانت كيتس ونيفيس)
 ٩٧ السيد وليم حسين سيكولي (جمهورية تترانيا المتحدة)
 ٩٦ السيد سيرغي أليكسيفيتش إيغوروف (الاتحاد الروسي)

 ٩٤ السيد منصور أحمد (باكستان)
 ٩١ السيد أسو كا دى زويسا غوناوردانا (سري لانكا)
 ٨٨ السيدة أرليت راماروسون (مدغشقر)
 ٨٨ السيد جاى رام ريدي (فيجي)
 ٧٩ السيد بافل دولينتش (سلوفينيا)
 ٧٥ – تشيشي (بنن) السيد كوكو أرسيني كابو 
 ٧٣ السيد ميشيل ماهوفي (الكاميرون)
 ٧٢ السيد فرانسيس م. سسكندي (أوغندا)
 ٧١ السيد فريدريك مويلا تشومبا (زامبيا)
 ٦٩ السيد وينستون تشرشل ماتانزيما ماكوتو (ليسوتو)
 ٦٣ السيد محمد إبراهيم ورفلي (الجماهيرية العربية الليبية)
 ٦٢ السيد إميل فرانسيس شورت (غانا)
 ٤٩ السيد تشيك تراوري (مالي)

 ٤٦ السيد روبرت فيرمر (الجمهورية التشيكية)
 ٢٩ السيد تيموراز بكرادزه (جورجيا)
 ١١ السيد زينوفون يوليانوفسكي (جمهورية مولدوفا)

نظـرا لحصـول المرشـحين السـتة التاليـة أسمـاؤهم علـــى 
الأغلبيــة المطلقــة، فقــد انتخبــوا أعضــاء في المحكمــة الجنائيــــة 
الدولية لرواندا لفترة عضويـة مدـا أربـع سـنوات اعتبـارا مـن 
٢٥ أيـار/مـايو ٢٠٠٣: السـيد محمـد غـــوني، والســيد إيريــك 
موسـى، والسـيد وليـم حســـين ســيكولي، والســيدة أندريســيا 
فاز، والسيدة إينيس مونيكا واينبرغ دى روكا، والسيد لويـد 

جورج وليامز. 
الرئيــس (تكلــم بالانكليزيــة): بقــي خمســة مقــــاعد 
شاغرة يتعين شغلها. وستشرع الجمعية في إجراء اقتراع آخـر 

لملء الشواغر الخمسة المتبقية. 
وفقا للمقرر الذي اتخـذ آنفـا، سـيكون هـذا الاقـتراع 

غير مقيد. 
نبـــدأ الآن عمليـــة الاقـــتراع. وســـــتوزع الآن أوراق 

الاقتراع. 
وأطلــب مــن الممثلــين أن يســتعملوا فقــــط بطاقـــات 
الاقـتراع الـتي يجـري توزيعـها الآن. والأشـخاص الذيـن تظــهر 
أسمــاؤهم علــى بطاقــــات الاقـــتراع هـــم وحدهـــم المؤهلـــون 
) إلى يسـار  X) للانتخاب. وينبغي للممثلين أن يضعـوا علامـة
اسمي المرشحين اللذين يرغبون في التصويـت لهمـا في بطاقـات 
الاقتراع. وسوف تعتبر بطاقات الاقتراع باطلـة إذا تم التأشـير 
فيها على أكثر مـن اسمـين. ولا يجـوز التصويـت إلا لمـن تظـهر 

أسماؤهم في بطاقات الاقتراع. 
بدعـوة مـن الرئيــس تــولى الســيد مانغيــيرا (أنغــولا)، 
والسـيد ســـتانلي (أيرلنــدا)، والســيدة فونســيا (جمهوريــة لاو 
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الديمقراطيــة الشــعبية)، والســيدة روكيلــهاوزن (بــــاراغواى)، 
والسيد ستازاك فرز الأصوات. 

أجري التصويت بالاقتراع السري. 
علقـت الجلسـة السـاعة ١٠/٥٠ واســـتؤنفت الســاعة 

 .١٢/٢٠
الرئيـــس (تكلـــم بالانكليزيـــة): نتيجـــــة التصويــــت 

كما يلي: 
 ١٧٣ عدد بطاقات الاقتراع:

 ١ عدد البطاقات الباطلة:
 ١٧٢ عدد البطاقات الصحيحة:

 ٣ الممتنعون عن التصويت:
 ١٦٩ عدد الأعضاء المصوتين:
 ٩٧ الأغلبية المطلقة المطلوبة:

عدد الأصوات التي حصل عليها كل من: 
 ٩٥ السيد منصور أحمد (باكستان)
 ٨٥ السيد سيرغي أليكسيفيتش إيغوروف (الاتحاد الروسي)

 ٨٤ السيد جاى رام ريدي (فيجي)
 ٧٧ السيدة أرليت راماروسون (مدغشقر)
 ٦٨ السيد أسو كا دى زويسا غوناوردانا (سري لانكا)
 ٦٢ السيد بافل دولينتش (سلوفينيا)
 ٥٨ – تشيشي (بنن) السيد كوكو أرسيني كابو 
 ٤٩ السيد فريدريك مويلا تشومبا (زامبيا)
 ٤٦ السيد ميشيل ماهوفي (الكاميرون)
 ٤٤ السيد فرانسيس م. سسكندي (أوغندا)

 ٣٧ السيد محمد إبراهيم ورفلي (الجماهيرية العربية الليبية)
 ٢٩ السيد وينستون تشرشل ماتانزيما ماكوتو (ليسوتو)
 ٢٨ السيد إميل فرانسيس شورت (غانا)
 ٢٠ السيد تشيك تراوري (مالي)
 ١٩ السيد روبرت فيرمر (الجمهورية التشيكية)
 ١١ السيد تيموراز بكرادزه (جورجيا)
 ٦ السيد زينوفون يوليانوفسكي (جمهورية مولدوفا)

نظرا لعدم حصول أي مرشح على الأغلبيــة المطلوبـة، 
سيتعين على الجمعية العامـة أن تجـري اقتراعـا آخـر غـير مقيـد 

لملء الشواغر الخمسة المتبقية. 
نظرا لتأخر الوقت أقترح تعليـق الجلسـة حـتى السـاعة 

١٥/٠٠ من هذا اليوم. 
علقـت الجلسـة السـاعة ١٣/٣٥ واســـتؤنفت الســاعة 

 .١٥/٢٠
الرئيــس (تكلــم بالانكليزيــة): وفقــــا لم أعلـــن عنـــه 
صباح اليوم، ستشرع الجمعية العامــة، في إجـراء اقـتراع ثـالث 
لملء الشواغر الخمسة المتبقيـة. وسـيكون الاقـتراع غـير مقيـد، 

وفقا للقرار الذي اتخذ آنفا. 
وأود أن أعلن أن ممثلي جورجيـا وجمهوريـة مولدوفـا 
ــــا) والســـيد  أبلغــاني بــأن الســيد تيمــوراز بكــرادزه (جورجي
زينوفـون يوليانوفسـكي (جمهوريـة مولدوفـا) لم يعـودا يرغبــان 
في الترشـيح. وعليـه، فقـد شـطب هـذا الإسمـــان مــن بطاقــات 

الاقتراع. 
السيد كيتا (مـالي) (تكلـم بالفرنسـية): أود أن أعلـم 
ـــة أننــا قررنــا ســحب ترشــيح القــاضي تشــيك  الجمعيـة العام

تراوري. 
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الرئيــس (تكلــم بالانكليزيــة): اســتمع الأعضـــاء إلى 
البيــان الــذي أدلى بــه ممثــل مــالي ومفــاده أن الســيد تشــــيك 
تراوري قرر سحب ترشيحه من قائمة المرشحين التي وضعـها 
مجلس الأمن. وعليه، سيشطب ذلك الاسم أيضا من بطاقـات 

الاقتراع. 
ولما كان يتعين إعداد بطاقات اقـتراع جديـدة تراعـي 
انسـحاب مرشـح مـالي الـذي أعلـن عنـه تـوا، فـــإني اقــترح أن 
تعلق الجمعية جلستها الآن، وأن نستأنف جلسـتنا خـلال ١٥ 

دقيقة، لنشرع في جولة الاقتراع الثالثة. 
وما لم أسمع اعتراضا، سأعتبر أن الجمعية توافـق علـى 

هذا الاقتراح. 
تقرر ذلك. 

الرئيس (تكلم بالانكليزية): وقبـل أن نعلـق الجلسـة، 
اسمحوا أن أوضح الحالة الراهنة. 

ـــى  فيمــا يلــي أسمــاء المرشــحين المعروضــين حاليــا عل
الجمعيـة العامـــة: الســيد منصــور أحمــد (باكســتان)، والســيد 
كوكـو أرسـيني كـابو - تشيشـــي (بنــن)، والســيد فريدريــك 
ـــا)، والســيد بــافل دولينتــش (ســلوفينيا)،  مويلاتشـومبا (زامبي
والسـيد سـيرغي أليكسـيفيتش إيغـوروف (الاتحـــاد الروســي)، 
والسيد روبرت فيرمر (الجمهورية التشيكية)، والسـيد أسـوكا 
دي زويسا غوناوردانا (سري لانكا)، والسيد ميشيل ماهوفي 
(الكامـيرون)، والســـيد وينســتون تشرشــل ماتانزيمــا مــاكوتو 
(ليسوتو)، والسيدة أرليـت راماروسـون (مدغشـقر)، والسـيد 
جـاي رام ريـدي (فيجـي)، والسـيد إميـل فرانســـيس شــورت 
(غانـا)، والسـيد فرانسـيس م. سسـكندي (أوغنـــدا)، والســيد 

محمد إبراهيم ورفلي (الجماهيرية العربية الليبية). 
السيد إيفا - أبنتنغ (غانا) (تكلــم بالانكليزيـة): أود 
أن أبلــغ الجمعيــة بســحب ترشــــيح الســـيد إميـــل فرانســـيس 

شورت من غانا. 

الرئيس (تكلم بالانكليزية): حيث لا أحد يرغب في 
الكلام، ستعد بطاقات الاقتراع تبعا لذلك، وسيشـطب اسمـي 
مرشحي مالي وغانـا مـن بطاقـات الاقـتراع. وسـتعد بطاقـات 

الاقتراع خلال ١٥ دقيقة. 
علقـت الجلسـة السـاعة ١٥/٢٥ واســـتؤنفت الســاعة 

 .١٥/٤٠
الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـة): ستشـرع الجمعيـــة الآن 
في إجــراء اقــــتراع ثـــالث لمـــلء الشـــواغر الخمســـة المتبقيـــة. 
وسـيكون هـذا الاقـتراع غـير مقيـد وفقـا للمقـــرر الــذي اتخــذ 

آنفا. 
ـــة الاقــتراع. وســتوزع الآن بطاقــات  نبـدأ الآن عملي
الاقـتراع. وأرجـو مـن الممثلـين ألا يســتعملوا ســوى بطاقــات 
الاقــتراع الــتي وزعــت. والأشــخاص الذيــــن تـــرد أسمـــاؤهم 
في بطاقــات الاقــــتراع هـــم وحدهـــم المؤهلـــون للانتخـــاب. 
ـــــة X إلى يســــار أسمــــاء  وينبغـــي للممثلـــين أن يضعـــوا علام
المرشحين الخمسة الذين يرغبون في التصويت لهم في بطاقـات 

الاقتراع. 
وسـوف تعتـبر بطاقـات الاقـتراع باطلـة إذا تم التأشــير 
فيها على أكثر مـن خمسـة أسمـاء. ولا يجـوز التصويـت إلا لمـن 

ترد أسماؤهم في بطاقات الاقتراع. 
ـــيرا (أنغــولا)،  بدعـوة مـن الرئيـس، تـولى السـيد مانغي
ـــيدة فونســيا (جمهوريــة لاو  والسـيدة سـتانلي (أيرلنـدا)، والس
الديمقراطيــة الشــعبية)، والســــيد روكيلـــهاوزن (بـــاراغواي)، 

والسيد ستازاك فرز الأصوات. 
أجري التصويت بالاقتراع السري. 

علقـت الجلسـة السـاعة ١٥/٥٠ واســـتؤنفت الســاعة 
 .١٧/٤٠
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الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـة): يذكـــر الأعضــاء، دون 
شـك، أنـني أبلغـت أعضـاء الجمعيـة العامـــة في افتتــاح الجلســة 
العامـة ٨٠ للجمعيـة صبـاح اليـوم، أن بعـض الـدول الأعضـــاء 
سـددت الدفعـات الضروريـة لتخفيـض متأخراـا إلى أدنى مــن 
المبلغ المحدد في المادة ١٩ مــن الميثـاق. وقـررت الجمعيـة العامـة 
أن تحيــط علمــا بتلــك المعلومــــات. وعمـــلا بذلـــك المقـــرر، 
شاركت الدول المعنية في ثـلاث جـولات مـن الاقـتراع الـذي 

جرى اليوم. 
ولقد علمت الآن للأســـف أن إحــــدى هـذه الـدول 
لم تسدد بالفعل المبلغ الضـروري لتخفيـض متأخراـا إلى أدنى 
مـن المبلـغ المحـدد في المـادة ١٩ مـن الميثـاق. وفي هـــذا الظــرف 
تشاورت مكثفا مـع مكتـب الشـؤون القانونيـة. وأُعـرب عـن 
أسفي الشديد لأن أبلغ الممثلين أن الاقتراع الأول، وكذلـك، 
بالضرورة، الاقتراعين الثاني والثـالث، أصبحـت كلـها لاغيـة. 
وعلى هذا لم يعد المرشحون الذين أعلن انتخام، منتخبين. 

وفي ضوء هذا – واسمحوا لي أن أقول – الموقــف بـالغ 
السـوء، اقـترح علـى الجمعيـة أن تبـدأ الانتخابـات مجـــددا يــوم 
الجمعة، ٣١ كانون الثاني/يناير، الساعة ١٠/٠٠. فـهذا يتيـح 

للوفود تلقي التعليمات من عواصمها. 
ولما كان مـن الضـروري أن تبـدأ الانتخابـات مجـددا، 
فهذا يستتبع اعتبـــار الانسحابات التــــي أعلنــــت اليـوم كـأن 
لم تكــن. ولــذا ســتجرى الانتخابــات علــى أســــاس القائمـــة 
الكاملــة المتضمنــة ٢١ مرشــحا وردت أسمــــاؤهم في الوثيقـــة 
 A/57/492 والتصويب ١. ويجوز للأعضاء، بطبيعة الحال، أن 

يبلغوا الأمانة العامة عن سحب مرشحيهم قبل انتخابات يـوم 
الجمعة. 

علقـت الجلســـة الساعـــــة ١٧/٤٥، يـــــوم الأربعــاء، 
٢٩ كانون الثاني/يناير واسـتؤنفت السـاعة ١٠/٣٠، 

يوم الجمعة، ٣١ كانون الثاني/يناير. 

الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـة): قبـل أن ننظــر في البنــد 
المـدرج في جـدول أعمالنـا، أسـترعي انتبـاه الجمعيـة العامـة إلى 
الوثائق A/57/705/Adds.4 و 5 و 6، التي يبلغ ا الأمين العام 
رئيس الجمعية العامة بأنه منذ أن صدرت رسائله المتضمنـة في 
الوثـائق A/57/705 والإضافـات مـــن ١ إلى ٣، ســددت جــزر 
سليمان وهايتي ودومينيكا المبالغ اللازمة لخفض متأخراــا إلى 

ما دون المبلغ المحدد في المادة ١٩ من ميثاق الأمم المتحدة. 
وقد طلبت فحص هـذه المعلومـات وإعـادة فحصـها، 
وهــــي متوفـــرة لـــديّ الآن كتابـــــة، موقّعـــة مـــن الموظفـــــين 

المسؤولين. 
هـل لي أن أعتـبر أن الجمعيـة العامـة تحيـط علمـا علـــى 

النحو الواجب بالمعلومات الواردة في هذه الوثائق؟ 
تقرر ذلك. 

الرئيس (تكلم بالانكليزية): تعلمون جميعا بـلا شـك 
أننا سنبدأ في غضون لحظـات في انتخابـات جديـدة لانتخـاب 
١١ قاضيا دائما للمحكمة الجنائية الدولية لروانـدا. هـذه هـي 
نتيجة قراري يوم الأربعـاء المـاضي. ومنـذ ذلـك الحـين تلقيـت 
سـتة اعتراضـات مـــن البعثــات الدائمــة للبلــدان الــتي انتخــب 
قضاـا يـوم الأربعـاء في الجولـة الأولى، ولكـن اعتـبر انتخـــام 

بعد ذلك لاغيا. 
وأود أن أؤكـــد مـــن البدايـة بـأني أتعـاطف تمامـا مـع 
ما تشعر به هذه الوفود وربمـا وفـود كثـيرة أخـرى، مـن كـدر 
ــل  وإحبـاط. وعلـى سـبيل المثـال، أوافـق تمامـا علـى مـا قالـه ممث
جمهورية تترانيا المتحدة بأننا بحاجـة إلى الحصـول علـى �سـرد 
كـامل، خطـوة تلـو الأخـرى، لمـا حـدث، ومعرفـــة المســؤولين 
عنه�. وأود أن أؤكد أيضا للممثل الدائـم لتركيـا بـأني أعـالج 

هذه المسألة بأقصى قدر من الجدية. 
اسمحوا لي أن أسرد، بإيجاز، ما حدث يـوم الأربعـاء، 
بنــاء علــى المعلومــات المتوفــرة لــديّ حــتى الوقــت الحــــاضر. 
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تعلمــون يقينــا أنــني أبلغــت الممثلــين، عنــــد افتتـــاح الجلســـة 
العامـة ٨٠ للجمعيـة صبـاح يـوم الأربعـاء، بـأن بلدانـا أعضــاء 
معينـة سـددت المبـالغ اللازمـــة لخفــض متأخراــا إلى مــا دون 
المبلـغ المحـدد في المـادة ١٩ مـن ميثـاق الأمـم المتحـدة. وبذلــك 
أحـاطت الجمعيـة العامـة علمـا بمعلومـات خاطئـة. وبعـد ذلــك 
بدأت الجمعية العامة بحسن نيـة في إجـراء ثـلاث جـولات مـن 
الاقتراع بافتراض أن المعلومات الـتي أرسـلت إليـها صحيحـة. 
ومما يؤسف له، أن المعلومات لم تكن صحيحة. ومـن دواعـي 
الأسف الشديد أن المعلومـات الـتي قدمتـها الأمانـة العامـة لي، 
والـتي نقلتـها إلى الممثلـين، كـانت خاطئـة. وكمـا نعلـم جميعـــا 
الآن، لم تسدد إحدى الدول المعنية، في الحقيقة، المبلـغ الـلازم 
ـــادة ١٩ مــن  لخفـض متأخراـا إلى مـا دون المبلـغ المحـدد في الم

الميثاق. 
لقــد بلِّغــت ــذه الحالــة حينمــــا كـــان يجـــري فـــرز 
الأصـوات في الجولـة الثالثـة مـن الاقـتراع. ومـــن بــاب التعبــير 
بلطـف ودبلوماسـية عـن شـعوري أكتفـي بـالقول إنـني ذهلــت 
لسـماعي تلـك المعلومـات وطلبـت المشـــورة علــى الفــور مــن 
إدارة الشؤون القانونية. وبعد أن حصلت علـى مشـورة تلـك 
الإدارة، أبلغــــت الجمعيــــــة العامـــــة بـــــأن الاقـــــتراع الأول، 
ـــالث تعتــبر لاغيــة. ونتيجــة  وبـالضرورة الاقـتراعين الثـاني والث
لذلك، لا يمكن بعد الآن اعتبار المرشحين الذين حصلوا علـى 
الأغلبيـة المطلقـة بـأم حصلـوا عليـها. فقـد كـان ذلـك خرقـــا 
للميثــاق. وللمــرة الأولى في تــاريخ الأمــم المتحــــدة أجريـــت 
انتخابـات خرقـت فيـها القواعـد الـواردة في الوثيقـة الأساســية 

للأمم المتحدة، أي، ميثاق الأمم المتحدة. 
لم تحدث سابقة حـتى نتصـرف وفقـا لهـا. وأؤكـد أنـه 
بما أننــا نحـدد سـابقة لأي انتخابـات في المسـتقبل، يتعـين علينـا 
أن نتصـــرف بطريقـــة تتســـم بأكـــــبر قــــدر مــــن المســــؤولية 

والحساسية، وأن نكون على دراية تامة بالعواقب. 

ـــن ســتة  وكمـا قلـت آنفـا، تلقيـت بـالأمس رسـائل م
وفود أعرب فيـها الممثلـون عـن بـالغ قلقـهم إزاء هـذه الحالـة. 
وأبلغكم بأني بعثت برسالة إلى كاثرين برتيـني، وكيلـة الأمـين 
العام، رئيسة مديرية الإدارة بالأمانة العامة، طلبت فيها إجراء 
تحقيق موضوعي كـامل ليقـدم إلى الـدول الأعضـاء. وأعربـت 
في تلك الرسالة بوضوح عن شعوري ببالغ القلق، وأيضا عـن 
حقيقـة أنـني أدرك الأثـر المـترتب عـن المعلومـات الخاطئـــة الــتي 
قدمتــها الأمانــة العامــة علــى النتيجــة النهائيــــة للانتخابـــات، 
وأدرك كذلـك النتـائج السياسـية، نـاهيك بطبيعـة الحـال، عـــن 
التكـاليف الماليـة للجلسـات الزائـدة للجمعيـة العامـة. وطلبـــت 
أيضا أن يتضمن التقرير عن التحقيق توصيـات بشـأن التدابـير 
ـــة في  الـتي ينبغـي اتخاذهـا للحيلولـة دون تكـرار مثـل هـذه الحال

المستقبل. 
لكنـني متـأكد تمامـا – وهنـا أود أن أشـير إلى الرســـالة 
الـتي وجهـها إليّ السـيد هـــانس كــورل، وكيــل الأمــين العــام 
للشـؤون القانونيـة، المستشـار القـانوني، والـتي طلبـت تعميمــها 
عليكم جميعا – من أننا اتخذنا القرار الصحيـح بـإعلان بطـلان 
ـــات  نتــائج انتخابــات يــوم الأربعــاء. ولا بــد أن تكــون ولاي
ــــك. ولا يمكـــن لأي ولايـــة أن  القضــاة شــرعية دون أدنى ش
تكون شرعية إذا نجمت عن خرق للميثاق أثناء الانتخابات. 
أهيـب بجميـــع الممثلــين أن ينظــروا في جميــع جوانــب 
هذه الحالة الصعبة. إن كرامـة الجمعيـة العامـة والأمـم المتحـدة 

معرضة للخطر. 
ومن دواعي الأسف، أنه يتعين علـي أن أعـترف بـأن 
ـــا كأوضــاع  أوضـاع الانتخابـات في هـذا الصبـاح ليسـت تمام
يوم الأربعاء. ولكن يجـب ألا يغيـب عـن البـال أن أهـم معيـار 
ـــه المــادة ١٢ مــن النظــام  للانتخابـات هـو، حسـبما تنـص علي
الأساسي للمحكمة الدولية لرواندا الذي اعتمـد بقـرار مجلـس 
الأمـن ٩٥٥ (١٩٩٤): �يتعـين أن يكـون القضـــاة أشــخاصا 



03-2433111

A/57/PV.80

على خلق رفيـع، وأن تتوافـر فيـهم صفتـا التجـرد والنــزاهة�. 
في وقـت الأزمـــات يجــب أن نلــتزم بــالقواعد الــتي وضعناهــا 

بأنفسنا. 
واسمحوا لي أيضا بـأن أقـول إنـني أتفـهم المشـاعر الـتي 
ـــة الأرجنتــين، في رســالة بعثــها إليَّ  أفصـح عنـها ممثـل جمهوري
يعرب فيها عن قلقه من أن الانتخابات الجديدة التي سـتجرى 
اليوم يمكن أن تؤدي إلى نتائج تختلف عن نتائج الجولـة الأولى 
من الانتخابات التي أجريت يوم الأربعاء. ويجـب علينـا جميعـا 
أن نتحـد في تصميمنـا علـــى صــون شــرعية انتخابــات الأمــم 

 .المتحدة، مثلما أوضحت
وليـس لـــديَّ أي نيــة للتدخــل بــأي طريقــة في الحــق 
ـــد في التصويــت بــأي طريقــة تــتراءى لــه.  السـيادي لكـل وف
ولكــن اسمحــــوا لي أن أعـــرب عـــن أملـــي الشـــخصي في أن 
تصوت الوفود اليــوم بالأسـلوب نفسـه الـذي صوتـت بـه يـوم 
الأربعاء، وذا نضمن أن تكون النتائج واحدة. وإنـني متـأكد 

من أن ذلك سيلقى موافقة الجميع. 
ــــــة انتخـــــاب  وينبغــــي أن تســــتأنف الجمعيــــة العام
١١ قاضيـا دائمـا للمحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا. ولكــن، 

أولا، طلب عدة ممثلين الكلمة. 
السيد لويس (أنتيغوا وبربـودا) (تكلـم بالانكليزيـة): 
أتشرف بأن أتكلم بالنيابة عـن مجموعـة دول أمريكـا اللاتينيـة 
ومنطقة البحر الكاريبي بشأن القـرار المؤسـف لرئيـس الجمعيـة 
في ٢٩ كانون الثاني/يناير المتعلـق بانتخابـات المحكمـة الجنائيـة 
ـــة أجمعــت علــى  الدوليـة لروانـدا. ويجـب أن أذكـر أن اموع
الإعراب عن القلـق البـالغ إزاء أمـر لم يطـرح علـى هـذه الهيئـة 
قبل البت فيه، قيل إنـه يسـتند إلى الخـبرة القانونيـة. وممـا يضـع 
سابقة خطيرة أن تحرم الجمعية العامة مــن التدخـل لإيجـاد حـل 
لأي ظرف غير متوقع يطــرأ أثنـاء انتخابـات، وأن يتخـذ قـرار 

من دون أي مدخلات من هذه الهيئة. وعلى ضوء هذا، يجب 
نقض ذلك القرار. 

في هـذه الحالـة، وبالإشـارة المحـددة إلى البلـدان الســـتة 
المنتخبة في الاقتراع الأول، فإن المبدأ القانوني الـذي يتـم علـى 
أسـاس منـه تحديـد نتيجـة الانتخابـات هـــو مــا يلــي. في حــال 
حـدوث شـيء غـير سـليم في عمليـة الاقـتراع، الســؤال الــذي 
يجب أن يثار هو، هل أثر الشيء غير السـليم ذاك علـى نتيجـة 
الانتخابــات فيمــا يتعلــق بمرشــح بعينــه؟ إذا كــانت الإجابـــة 
بالنفي، فحينئذ يكون انتخاب ذلـك المرشـح لم يتـأثر بالشـيء 
غير السليم ويجب أن يظل انتخابـه سـليما. هـذا مبـدأ راسـخ. 
ومرة أخرى، أنـا أتكلـم بالنيابـة عـن مجموعـة راسـخة متحـدة 

قوامها ٣٣ دولة. 
ـــم بالانكليزيــة): لقــد  السـيد شـوماخر (ألمانيـا) (تكل
لاحظنا القرار الذي شرحه لنا الرئيس من فـوره، ونحـن نقـدر 
تقديــرا كبــيرا كونــه قــد حــاول، في هـــذا الموقـــف الشـــديد 
الصعوبة، اتخاذ قرار يهدف بحق إلى رفع لـواء مبـادئ الميثـاق. 
ولكننا، من ناحيـة أخـرى، نتفـهم إلى درجـة كبـيرة الأسـباب 

التي ذكرها ممثل أنتيغوا وبربودا من فوره. 
لقـد قـال الرئيـس شـخصيا إنـه لا توجـد ســـابقة لمثــل 
هـذا الموقـف، وأنــا أتســاءل إذا كــان مــن الصحيــح حقــا أن 
القـرار الوحيـد الممكـن هـو، وفقـا للأمانـة العامـة ومستشــارها 
ـــــــة  القـــــانوني، العـــــودة إلى الاقـــــتراع الأول وإعـــــادة عملي
الانتخابـات. وأنـا أعلـم أن ثلاثـة مرشـــحين – ثلاثــة قضــاة – 
أكـدوا قراراهـم بالانسـحاب مـــن الانتخابــات. وتحــت هــذه 

الظروف، لا يمكن أن تكون العملية الانتخابية ذاا. 
– وهـذا أمـر لم أتحقــق منــه بعــد –  وإضافـة إلى ذلـك 
أفهم أننا لا نفي بالشرط بأنه يجب أن يكـون عـدد المرشـحين 
ضعف عدد المقـاعد الـتي تجـرى الانتخابـات عليـها. وأتسـاءل 
إذا كان من الممكـن، تحـت هـذه الظـروف، التوصـل إلى حـل 
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عملـي جـدا لهـذه المشـكلة ويدعـم هدفنـا المشـــترك المتمثــل في 
جعـل المحكمـة علـى أكـبر قـدر ممكـن مـن الكفـــاءة ولا يعــوق 
عملها في المستقبل. وأود اقـتراح أن يتشـاور الرئيـس أولا مـع 
البلـدان الــ ٢٢ الـتي قـدم كـل منـها مرشـــحا، ومعرفــة مــا إذا 
يمكن لنا أن نستأنف الانتخابـات مـن الاقـتراع الثـالث حيـث 

توقفت. 
اقتراحي هو معرفـة مـا إذا كـان الحـل العملـي ممكنـا. 
الجمعية العامة سيدة إجراءاا، وأعتقـد أننـا يمكننـا اتخـاذ قـرار 
يراعي مقتضيات المادة ١٩ من الميثاق بأن نقرر أننا يمكننـا أن 
نواصل الاقتراع الثالث، لا سيما في ضوء أنـه لم يتـم انتخـاب 
أي مرشـح في الاقـتراعين الأولـين بأغلبيـة بسـيطة مــن صــوت 

واحد. 
الســـيد كـــريم (جمهوريـــة مقدونيـــــا اليوغوســــلافية 
الســـابقة) (تكلـــم بـــالانكليزية): أود أن أشــــاطر المتكلمــــين 
الســابقين الإعــراب عــن عميــق قلقنــا إزاء النتيجــــة المؤســـفة 
للانتخابـات الـتي أجريـت في ٢٩ كـانون الثـــاني/ينــاير. ومــن 
أجل الحفاظ على كرامة هذه الهيئـة، ومـن أجـل الحفـاظ علـى 
سلطتكم، السيد الرئيس، أرجو منكـم إعـادة النظـر في القـرار 
الـذي اتخذتمـوه مـــن فوركــم، لأن التعليــلات والشــروح الــتي 
قدمتـها الأمانـة العامـة تبسـط عواقـب تلـك النتيجـــة المؤســفة. 
فـإذا قبلنـا ذلـك التفسـير، فـهذا يعـــني أننــا ننتقــص مــن حقنــا 
السيادي في التصويت. وسـتكون عواقـب ذلـك أوخـم بكثـير 
من تبين متى وقع الخطأ، وتعقب ومحاسبة مقترفي هـذا الخطـأ، 

الذي تترتب عنه عواقب سياسية خطيرة على الجمعية. 
ـــي ألمانيــا وأنتيغــوا  وأود أن أختتـم كلامـي بتـأييد ممثل

وبربودا في مناشدة الرئيس إعادة النظر في القرار. 
ــــة): حـــين  الســيد بامــير (تركيــا) (تكلــم بالانكليزي
افتتاح الجلسة العامة للجمعية صباح ٢٩ كــانون الثـاني/ينـاير، 
قدم رئيس الجمعيـة العامـة معلومـات عـن البلـدان الـتي دفعـت 

المبالغ الضرورية لتخفيض متأخراا، دون تحديد المبالغ، وفقـا 
للمادة ١٩ من الميثاق. ونتيجة لذلـك، قـررت الجمعيـة العامـة 
أن تحيط علما بذلك القرار، الذي مكَّن تلك الدول الأعضـاء 
من التصويت في الجمعية العامة. ولكـن، بعـد ثـلاث جـولات 
من الانتخابات أسـفرت عـن انتخـاب سـتة مـن المرشـحين في 
الجولـــة الأولى، اســـتمعنا إلى الرئيـــس يعلـــن بطـــلان نتـــــائج 
الانتخابـات، لأن واحـدة مـن الـدول المعنيـــة لم تدفــع بــالفعل 
ـــــباب الــــتي أدت إلى إلغــــاء نتــــائج  المبلـــغ المطلـــوب. والأس
الانتخابات لم تشرح بطريقة ملائمة. ولكل دولة عضو الحـق 

في أن تعلم ماذا حدث في هذا الصدد. 
– وفي الواقــع قبــل دقـــائق  بعــد ذلــك بوقــت طويــل 
معـدودة – قـدم لنـا الرئيـس المعلومـــات ذات الصلــة. وهكــذا 

تفرض على الجمعية العامة إعادة الانتخابات. 
والأمـــر لا يتعلـــق بتشـــكيك أيـــــة دولــــة عضــــو في 
الانتخابـات، بـــل يراودنــا القلــق مــن إمكانيــة إرســاء ســابقة 
خطيرة بإلغاء انتخابات تمت بطريقة ديمقراطية. إن إلغـاء هـذه 
النتيجـة يرقـى أيضـا إلى مسـتوى تشـويه الإرادة الحـرة للـــدول 
الأعضـاء. ألا يمكـن لذلـك القـرار أن يمـــهد الطريــق عــن غــير 

عمد لانتهاكات غير متوقعة في الانتخابات المقبلة؟ 
وأود أن أســترعي انتبــاه الجمعيــة إلى الآثــار النفســـية 
لهــذا القــرار. مــن الآن فصــاعدا ســيخيم الشــك علـــى كـــل 

انتخابات تجري في الجمعية العامة. 
وآمـل، نظـرا لهـذه الشـواغل والاعتبـــارات، أن يتخــذ 

كل تدبير ممكن لمنع تكرار سوء الإدارة هذا. 
السيد ليستري (الأرجنتين) (تكلـم بالاسـبانية): أود 
في البدايـة أن أعـرب لكـم، بصفتكـــم الرئيــس، عــن تعــاطفي 
وتقديري واحترامي، في سياق الوضع المؤسف الـذي تواجهـه 
الجمعيـة العامـة والـــدول الأعضــاء وأنتــم أنفســكم، لأســباب 

خارجة عن إرادتكم. 
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إننا في وضع تبذل فيه محاولة، يتم اللجـوء إليـها أثنـاء 
عملية انتخابية، لإلغاء نتيجة عملية برمتها أدلـت فيـها الـدول 
الأعضـاء بأصواـا بحســـن نيــة. لقــد أُجريــت بــالفعل ثــلاث 
جـولات انتخابيــة، وعلــق التصويــت. وقــرر رئيــس الجمعيــة 
العامة، وفقا لمشورة قانونية رديئة، في رأينا، إلغاء التصويت. 

ومع كل الاحـترام الـلازم، أرى أنـه ينبغـي أن تكـون 
ـــــلا يمكــــن  الجمعيـــة العامـــة الحكـــم الفيصـــل في أعمالهـــا. ف
إلا للجمعية العامة نفسها أن تقرر ما إذا كان تصويت أجرتـه 
الجمعيـة لاغيـا وبـاطلا، ولا توجـد سـلطة أخـرى – لا رئيـــس 
الجمعيـة العامـة، ولا رأي الأمـين العـام أو فتـــوى مــن الأمانــة 
العامــة – يمكنــهما أن يجبــا الإرادة المطلقــة للجمعيــة العامــــة. 
واسمحـوا لي أن أشـدد علـى تلـك النقطـــة: إن الجمعيــة العامــة 

هي الحكم الفيصل في أعمالها. 
ولكـني أعتقـد أننـا يتعـين علينـا أن نحـاول التعـامل مــع 
هـذا الوضـع بحسـن نيـة، وبنظـام سـليم، وبـروح الحفـاظ علــى 
هيبة الجمعية العامة والحفاظ على سـلطة رئيسـها والوئـام بـين 

أعضائها. 
لذلك أرى أننا في هـذه الحالـة يمكننـا تطبيـق المفـاهيم 
التي أشار إليها ممثل أنتيغوا وبربـودا الدائـم مـن فـوره، بتفكـير 
صائب وبحس سليم. في مواجهة إجـراء بـاطل يصبـح السـؤال 
الأول الذي يتعين علينا أن نجيب عليـه: هـل أن إعـلان إجـراء 
باطلا يغير ذلك الإجراء نفسه؟ هل يبقى طـابع الإجـراء كمـا 
هو، أم يمكن تصويبه؟ الإجابة بالنفي: فإعلانه بــاطلا لـن يغـير 
صلاحيـة الإجـــراء أو نتيجتــه. ومــن ثم يمكــن المصادقــة علــى 
الإجـــراء. مـــن يســـتطيع المصادقـــة عليـــه؟ الجمعيـــة العامــــة. 
فــلا توجــد ســلطة أخــرى تســتطيع إعلانــه لاغيــــا وبـــاطلا، 

أو صالحا. 
ولذلك، من النواحـي العمليـة، أرى أن علـى الجمعيـة 
العامـة أن تسـتخدم المعيـار الـذي اقترحـه ممثـل ألمانيــا – أي أن 

ــــتي أجريـــت؛ وأن  تعلــن صحــة نتــائج الاقتراعــات الثلاثــة ال
تحسب أصوات الجولة الثالثــة؛ وأن تبلـغ الجمعيـة؛ وأن نشـرع 
في جولـة اقـتراع جديـدة مـع الأعضـــاء الجــدد الذيــن يمكنــهم 

التصويت، مع استبعاد الذين لا يمكنهم أن يصوتوا. 
السـيد موانديمبـوا (جمهوريـة تترانيـا المتحـدة) (تكلـــم 
بالانكليزيـة): مـا زال بلـدي، بوصفـه إحـــدى الــدول المتــأثرة 
ـــــتي أعلنــــت في ٢٩ كــــانون  بإبطـــال نتـــائج الانتخابـــات ال
الثاني/يناير، يعتقد بـأن الإبطـال كـان خطـأ صـدر عـن رئيـس 
الجمعية. وتعتقد تترانيا أنه كان علــى الرئيـس أن يتشـاور أولا 
مع الجمعية قبل اعتماد ذلـك القـرار. فالجمعيـة العامـة، وليـس 
الرئيس أو الأمين العام، هـي الحكـم النـهائي في أي اعتبـارات 
متعلقة بالبلدان التي اعتبرت مستحقة للاشتراك في التصويـت، 

والنتائج المترتبة على ذلك. 
إن القـرار بإبطـال الانتخابـات برمتـها يســـبب ضــررا 
كبـيرا. والقـول بأنـه تأثـير إجرائـي ليـس مـن مسـؤولية الـــدول 
الأعضاء، وخاصة التي جرى انتخاا، لهو انتهاك خطير وغـير 

مسؤول لحقوق المرشحين المنتخبين. 
وإن وفــدي، مــرة أخــرى، متلــهف للاطــلاع علــــى 
ما جرى بالكامل قبل الاقتراع الثـاني وبعـده وأدى إلى إبطـال 
الاقـتراع. وإن إلغـاء نتـائج الانتخابـات بعـــد التصديــق عليــها 
بوقت طويل هو أمر لم يسبق له مثيل. ولذلك، فإن من المـهم 
أن نحصل على تقريـر كـامل لمـا جـرى خطـوة خطـوة قبـل أن 

نخطو خطوة أخرى لكيلا نقع في نفس المأزق. 
السيد فال (السنغال) (تكلم بالفرنسـية): في البدايـة، 
ــــن جـــهود  اسمحــوا لي أن أشــكركم ســيدي، لمــا بذلتمــوه م
تستحق الثناء لتمكيننا من فهم الوضع بطريقة أفضـل. ويفـهم 
ــــدا أن القـــرار الـــذي اتخذتمـــوه كـــان يســـتند إلى  وفــدي جي
معلومات ورأي قدمتها لكـم دائـرة المستشـار القـانوني. وهـذا 
هـو السـبب الـذي حـدا بوفـدي أن يعلمكـم، في الرسـالة الــتي 
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بعــث ــا إليكــم. بخيبــة أملــه إزاء قراركــــم بإبطـــال عمليـــة 
انتخابـات قضـاة المحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا قبـل إعـــلان 

نتائج الاقتراع الثالث. 
كما أشرتُ في الرسالة نفسها إلى أنـه بـالرغم مـن أن 
النية الكامنة وراء ذلك القرار مفهومة، فإن القـرار يتسـبب في 
ضرر بالغ للقضاة الستة الذيـن تم انتخـام، بمـن فيـهم مرشـح 
الســنغال، ويمكــن أن يرقــــى إلى مســـتوى الطعـــن في ســـيادة 

الجمعية العامة نفسها. 
ويسر وفدي أن يلاحظ أن جميع الوفود التي تكلمت 
حـتى الآن أيـدت هـذا النمـط مـن التفكـير. وهـــذا هــو ســبب 
رغبة وفدي في تأييد الاقتراح الذي تقدمت بـه جميـع الوفـود، 

لا سيما وفد أنتيغوا وبربودا، واقتراح وفد ألمانيا. 
السيد ريتشاردسون (سانت كيتس ونيفيس) (تكلم 
بالانكليزية): يود وفد سانت كيتس ونيفيس أن يسـجل قلقـه 
إزاء سـير الأحـــداث يــوم الأربعــاء، ٢٩ كــانون الثــاني/ينــاير 
٢٠٠٣، أثناء انتخاب قضاة المحكمة الجنائية الدولية لرواندا. 

ونود أن نعلن في البداية أننا ملتزمون بمبادئ وشــرعية 
مكتب رئيس الجمعية العامة، ومكتـب الأمـين العـام والجمعيـة 
العامـة في اتخـاذ القـرارات اللازمـة لكفالـة أداء الأمـــم المتحــدة 

وأجهزا بطريقة تتسم بالكفاءة. 
كما أن وفدي مضطر للتأكيد على أن بياننا نابع من 
كـون هـذه الحادثـة الـتي لم يسـبق لهـا مثيـل لم تحـظ بالاهتمـــام 
المناسب من الكيانات الثلاثة السالفة الذكر مـن خـلال توافـق 

الآراء والحوار. 
ونعترف بوقوع خطـأ بشـري. ومـن سـوء الحـظ، أن 
جميـع المعنيـين قـد انزعجـوا إلى حـد بعيـد. بيـد أننــا نــرى أنــه 
لا يجوز معاقبة أي من المرشـحين – الذيـن بذلـوا جميعـا جـهدا 

لا يعرف الكلل في حملام. 

وإننـا نعلـن ذلـــك انطلاقــا مــن حرصنــا فقــط. ومــن 
الضـروري أن تحـافظ جميـع الـدول الأعضـاء علـــى الموضوعيــة 
بشـأن هـذه المسـألة والعمـــل مــن خــلال الحــوار للتوصــل إلى 

أفضل حل ممكن. 
وسـيكون وفـدي مقصـرا إن أغفـل التوكيـد علـــى أن 
أي حـوار ينبغـي أن يشـمل مكتـب الرئيـس، ومكتـب الأمـــين 
العام، والدول الأعضاء في الجمعية العامة، بمـا في ذلـك الـدول 

الأعضاء المتأخرة في تسديد أنصبتها المقررة. 
الرئيـــس (تكلـــم بالانكليزيـــــة): اسمحــــوا لي أن أرد 

بإيجاز على ما قيل. 
إنـني أتفـهم تمامـا المشـاعر الـتي أعـرب عنـــها الممثلــون 
الدائمـون للبلـدان الـتي وجـــهت إليَّ الرســائل الــتي ذكرــا في 
ملاحظـاتي الاسـتهلالية وهـي البلـدان الــتي انتخــب أعضاؤهــا 
قضاة في الجولة الأولى صباح يوم الأربعاء. وقـد أوضحـت في 
ملاحظـاتي الاسـتهلالية أنـني أتفـهم مشـــاعرها تمامــا. وأود أن 
أؤكد لممثل سانت كيتس ونيفيـس أنـني لم أقصـد أبـدا معاقبـة 

أي مرشح من المرشحين. 
وقد قلت أيضا في ملاحظاتي الاسـتهلالية إنـني أتفـهم 
تماما طلب جمهورية تترانيا المتحدة الاسـتماع إلى سـرد كـامل 
ــذا  لكـل مـا حـدث وأوضحـت أنـه سـبق وأن طلبـت إعـداد ه

التقرير وإتاحته للدول الأعضاء. 
ــــل الدائـــم لتركيـــا أنـــني أدرك  وأود أن أؤكــد للممث
تمامــــا أن الحالــــة يمكــــن أن تفضـــــي إلى ســـــابقة خطـــــيرة. 
ــــة علـــى ذلـــك، ولكنـــني  وأدرك أيضــا الآثــار النفســية المترتب
مصمــم تصميمــا كــــاملا علـــى ضمـــان تبديـــد كـــل شـــك 
يكتنــف أي انتخابــات تجــرى في الأمــــم المتحـــدة مســـتقبلا. 
ولكـــن بـــالرغم مـــن الإعـــراب عـــن الأســـــف لمــــا حــــدث 
ـــــكل  فــــإن الانتخابــــات الــــتي جــــرت يــــوم الأربعــــاء، تش
انتهاكا للمادة ١٩ مـن ميثـاق الأمـم المتحـدة وإن كـان ذلـك 
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ـــا مراعــاة ذلــك. وكمــا قلــت،  الانتـهاك غـير مقصـود. وعلين
ينبغي أن نحترم القواعد التي وضعناها بأنفسنا، وإلا فإن ذلـك 
ـــأنه أن يلقــي ظــلا علــى أي انتخابــات تجريــها الأمــم  مـن ش

المتحدة مستقبلا. 
ــــا،  لقــد أصغيــت باهتمــام إلى مــا اقترحــه ممثــل ألماني
ـــرارا عمليــا. واسمحــوا لي أن أشــاطر الجمعيــة  والـذي أسمـاه ق
العامـة شـعوري الخـاص وهـو أنـه إذا أمكـن الاهتـداء إلى قــرار 
عملي يتوافق أيضا مع المقتضيات القانونيـة والتحليـل القـانوني 
لما حدث، سيسرني ذلـك أيمـا سـرور. ولكـن، يتعـين علـي أن 
ـــل  أرجــع إلى التحليــل القــانوني الــذي زودني بــه هــانز كوري
والذي وزعته على الجمعية العامة - ومفـاده أن مـن الصـواب 
وصـف الانتخابـات بأـا غـير صحيحـة لأـا أجريـت بطريقــة 

تنم عن انتهاك لميثاق الأمم المتحدة. 
وإذا كنـت قـد فـهمت بصـورة صحيحـــة ملاحظــات 
ممثــل ألمانيــا، فقــد قــــال إن مـــا مـــن مرشـــح انتخـــب كـــان 
انتخابـه بأغلبيـة بسـيطة مـن صـوت واحـد. ولكـن هــذا ليــس 
واقـع الحـال. فقـد كـــانت هنــاك أغلبيــة بســيطة. لذلــك مــن 
الممكـن أن تكـون النتيجـة مختلفـة لـــو لم تصــوت الدولــة الــتي 
صوتـت علـى نحـو مخـالف للقواعـد. ولســـوء الطــالع، الأرقــام 
تدل على ذلك. فبدلا من التمييز ضـد ذلـك القـاضي بمفـرده، 
جاءت فتوى المستشار القانوني للأمم المتحدة التزاما بــالقواعد 
الــتي وضعناهــا واحترامــا لهــا ولئــلا نمــيز ضــد أي شــــخص، 
لا مندوحة للأسف من أن نعلن تلـك الانتخابـات لاغيـة وأن 

نجريها مرة أخرى. 
واتفق تماما مع ممثل جمهورية الأرجنتـين بـأن الجمعيـة 
العامة هي الحكم الوحيد والمنفرد وليـس عنـدي أي نيـة لعـدم 
احـترام قـرار الجمعيـة العامــة. وإذا رغبــت الجمعيــة العامــة في 
نقض قراري، الذي استند، كما أقر العديـد مـن المتكلمـين � 
على التحليل القانوني للمستشار القانوني للأمم المتحـدة، فلـها 

كل الحق في أن تفعل ذلك وأنا بـالطبع مسـتعد تمامـا لاحـترام 
ذلـك. وكمـا ذكـر ممثـــل جمهوريــة الأرجنتــين، فــإن الجمعيــة 
العامـة هـي الحكـم الوحيـد والأمـر مـتروك لهـا لتقـرر مـــا تــراه 

مناسبا. 
ومن وجهة النظر تلك، أفـهم مـن المشـورة القانونيـة، 
أنه استنادا إلى الخطب التي أُدلي ا اليوم، ينبغي تفسير ما قاله 
ممثـل جمهوريـة الأرجنتـين علـى أنـــه طعــن في حكــم الرئيــس. 
وكذلك سأغدو ممتنا جدا لممثل أنتيغـوا وبربـودا، الـذي كـان 
أول من تكلم صباح اليوم باسم مجموعة دول أمريكا اللاتينية 
ومنطقة البحر الكاريبي، لو استطاع أن يؤكد أنه كـان يقصـد 
الطعـن في حكمـي بمقتضـى المـــادة ٧١ مــن النظــام الداخلــي، 

ليتسنى لنا المضي وفقا للإجراء المتبع. 
السيد لويس (أنتيغوا وبربـودا) (تكلـم بالانكليزيـة): 
هل تسمحون لي يا سيدي للتشاور لبضع دقـائق مـع مجموعـة 

دول أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي ثم أرد عليكم؟ 
الرئيس (تكلم بالانكليزية): سنستأنف إجراءاتنا بعد 

بضع دقائق. 
علقـت الجلسـة السـاعة ١١/١٠ واســـتؤنفت الســاعة 

 .١١/٤٥
الرئيــس (تكلــــم بالانكليزيـــة): أود الآن أن أتوجـــه 
بالسـؤال إلى ممثـل أنتيغـوا وبربـودا عـن نتيجـة المشـاورات الـتي 
طلب المندوب إجراءها. هل يتفضل منـدوب أنتيغـوا وبربـودا 

بأن يأخذ الكلمة؟  
السيد لويس (أنتيغوا وبربـودا) (تكلـم بالانكليزيـة): 
بالنيابـة عـن مجموعـة دول أمريكـا اللاتينيـة والبحـر الكـــاريبي، 
أود أن أعلـن أن اموعـة ثابتـة علـى رأيـها بأـــا لم تطعــن في 
نيـــة الرئيـــس بـــــأي حــــال، ولم تكــــن لديــــها النيــــة علــــى 
الإطـلاق للطعـن في قـراره. وتـــود اموعــة أن تقــترح تعليــق 
هـذه الجلسـة لإتاحـة الفرصـة للرئيـس لإجـراء مشـاورات بــين 
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اموعات الإقليمية من أجل إيجاد حل عملي وقــانوني. ومـرة 
أخرى، أكرر أنه ليس في نية هذه اموعـة أن تطعـن في قـرار 

الرئيس. 
السيد مكاي (نيوزيلند) (تكلم بالانكليزية): أعـرب 
عن التقدير لممثل أنتيغوا وبربودا علـى بيانـه، لأنـني أعتقـد أنـه 
سيكون من سـوء الطـالع حقـا إذا اضطررنـا إلى البـت في أمـر 
طعـن في هـذه المرحلـة. وفي ضـوء المشـورة الـتي لا لبـــس فيــها 
والــتي تلقيناهــا مــن المستشــــار القـــانوني، يبـــدو لي، ســـيدي 
الرئيس، أننا لا بديـل لنـا مـن الشـروع في العمـل علـى أسـاس 
تلك المشورة. ولكنني أتفهم جيدا أيضــا الشـواغل الـتي أثارـا 
ــــم بصفتكـــم رئيســـا، أشـــرتم إلى أنكـــم  بعــض الوفــود، وأنت

تتفهمون تلك الشواغل تماما.  
ـــــودا ســــليم  وأعتقـــد أن اقـــتراح ممثـــل أنتيغـــوا وبرب
تمامـــا. ولكـــــن، هــــل لي أن أقــــترح أن يكــــون الاجتمــــاع 
ـــب، ربمــا مــع المستشــار القــانوني، بــدلا مــن  اجتماعـا للمكت
أن يكــون اجتماعــــا لممثلـــي اموعـــات الإقليميـــة، بـــالنظر 
ـــــــض اموعــــــات  إلى الصعوبـــــة الـــــتي قـــــد تصـــــادف بع
ــــــة بشـــــأن  الإقليميــــة في المشــــاركة في مناقشــــات موضوعي
هــــــذه المســــــألة. ويبــــــدو لي أيضــــــا أنكــــــم إذا عقــــــــدتم 
اجتماعـا للمكتـب سـوف يتـاح لكـم نطـاق واسـع جـــدا مــن 
الآراء والتجـارب الـتي يمكـــن الاســتعانة ــا، وهــذه في واقــع 
الأمـر مسـؤولية جماعيـة يتحملـها المكتـب برمتـه، بـدلا مــن أن 
تتحملـوا العـبء وحدكـم بصفتكـم رئيسـا، خاصـــة في ضــوء 

المشورة التي تلقيتموها.  
لذلك، فإنني أؤيد اقتراح ممثـل أنتيغـوا وبربـودا، لكـن 
ـــان  مـع هـذا التعديـل البسـيط بشـأن طبيعـة المشـاورات، إذا ك

يوافق على ذلك.  
الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـــة): إنــني أقــدر إســهامات 

مندوبي أنتيغوا وبربودا ونيوزيلندا.  

الســيد ليســتري (الأرجنتــين) (تكلــــم بالإســـبانية): 
أود أن أعـــــرب عـــــن التـــــأييد لمـــــا قالـــــه ممثـــــــل أنتيغــــــوا 
وبربـــودا، رئيـــس مجموعـــة دول أمريكـــا اللاتينيـــــة والبحــــر 

الكاريبي. 
وإذ أتكلـم بالنيابـة عـن وفـدي، اسمحـوا لي أن أؤكـــد 
ــــن في قـــرار  أنــني لا أظــن أنــني قلــت في أي وقــت أنــني أطع
الرئيس. وليس في نيتي، وأنا أمثل بـلادي بصفـتي الوطنيـة، أن 
أطعن في قرار الرئيس. وفي بياني صباح اليوم وجـهت الانتبـاه 
إلى بعـض المعايـير الـتي لا أرى مـن المناسـب تكـرار ذكرهــا في 
هذا المقام. وقلت إنني أعتقد أن الاقـتراح الـذي قدمتـه ألمانيـا، 

يعتبر من وجهة نظري طريقة عملية لحل المشكلة. 
ـــتعد  إن وفــد بــلادي لا يتحــدى الرئيــس. وهــو مس
لإيجــاد حــل عملــي يكــون، بطبيعــة الحــــال، منســـجما مـــع 
مقتضيـات القـانون. ولكـن المسـألة في جوهرهـا تتعلـــق بقــرار 
سياسي يجيب أن تتخذه الجمعية العامة. وأعتقد أن من المؤاتي 
والملائــم جــدا أن نؤيــد اقــتراح ممثــل نيوزيلنــدا بــــأن نجـــري 
مشاورات مع مكتب الجمعية العامة، ومع رؤساء اموعـات 
الإقليميـة. وحينئـــذ يمكــن التوصــل إلى قــرار. وبعدهــا يمكــن 

التشاور مع الأمين العام التماسا لرأيه. 
الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـة): حيـث أنــني لا أرى أي 

ممثل آخر يطلب الكلمة، فاسمحوا لي أن أعلن القرار التالي. 
أود أن أعلـق هـذه الجلسـة حـتى السـاعة الثالثـة عصــر 
اليوم. وأود أن أطلب إلى أعضـاء المكتـب أن يجتمعـوا السـاعة 
الثانية عشرة ظهرا في غرفة الاجتماعـات رقـم ١. وأود أيضـا 
أن أطلـب إلى رؤسـاء اموعـات الإقليميـة المعنيـة أن يحضــروا 
ــــوح  اجتمــاع المكتــب، إذا رغبــوا في ذلــك. فالاجتمــاع مفت
أمامــهم. وســأطلب كذلــك مــن المستشــار القــــانوني للأمـــم 
المتحـدة أن يحضـر ذلـك الاجتمـاع التشـــاوري الــذي ســيعقد 

ظهرا في غرفة الاجتماعات رقم ١. 
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وقـد علقـت الآن هـذه الجلسـة للجمعيـة العامـــة حــتى 
الساعة الثالثة عصـرا؛ وآمـل عندهـا أن نكـون قـد اهتدينـا إلى 

حل عملي وقانوني في نفس الوقت. 
علقـت الجلسـة السـاعة ١١/٥٥ واســـتؤنفت الســاعة 

 .١٥/٤٥
الرئيس (تكلم بالانكليزية): أود أن ألخـص للجمعيـة 
العامـة بإيجـاز المناقشـات المطولـة الـتي أجريناهـا في المشـــاورات 
غير الرسمية للمكتب، التي حضرهـا كذلـك عـدد مـن الممثلـين 

الآخرين. 
كانت النقطة التي أكدها عـدد مـن الممثلـين هـي أنـه، 
مهما كانت صعوبة الوضع، ينبغي لنا، في البحث عــن تسـوية 
لـه، ألا نتجـاهل القواعـد الـتي لا تناســـبنا بأيــة طريقــة ترجــح 
المصلحة الذاتية. وقد شدد على أنـه مـن الأهميـة البالغـة لنـا أن 

نراعي القواعد التي وضعناها لأنفسنا واتفقنا عليها. 
وكــان هنــاك تحذيــر تشــاطره كثــيرون بأنــــه ينبغـــي 
للجمعية العامة أن تتحاشى اتخاذ عمل من شـأنه أن يـؤدي في 
مستقبل غير محدد إلى تحدي أي قرار تصــدره المحكمـة الجنائيـة 
الدولية لرواندا، عندما يمكن لمن لا يعجبه ذلك القـرار الطعـن 
في شـرعية الانتخابـات. سـيكون ذلـــك أمــرا مؤســفا بصــورة 

بالغة جدا ومن شأنه أن يخلق سابقة خطيرة جدا. 
ولقــد أُوضــح - وأود أن أكــــرر القـــول علنـــا - إن 
المشكلة التي نشأت لم يسببها بأي طريقة وفـد الدولـة العضـو 
ـــع أعضــاء الجمعيــة العامــة أن  موريتانيـا. وأود أن أؤكـد لجمي
حكومة موريتانيا تصرفت في امتثال تام وفقا للمعلومات الـتي 
زودتـني ـا الأمانـة العامـة، وهـي المعلومـات الـتي نقلتـــها بعــد 
ذلك للجمعيــة في صبـاح يـوم الأربعـاء. ومـن ثم فـإن حكومـة 
موريتانيا تصرفت بحسن نية وليست بـأي حـال مـن الأحـوال 

مسؤولة عن الحالة التي أمامنا. 

وإبــان المناقشــة الــتي أجراهــا المكتــب، صيــغ ســـؤال 
واحــد أحيــل، مـــن خـــلالي، إلى المستشـــار القـــانوني للأمـــم 
المتحدة. وكان الباعث على السؤال رغبتنا المشتركة في إيجـاد 
حل لمشكلتنا يكون عمليـا وقانونيـا علـى حـد سـواء - وهـذا 
شعور وج أشارك فيـهما. وكـان السـؤال عمـا إذا كـان مـن 
الممكـن - إن كـان يمكـن قانونيـا بـأي طريقـة - التنـازل بــأثر 
رجعي عــن تطبيـق المـادة ١٩ علـى دولـة عضـو واحـدة - أي 
موريتانيـا - وعلـى انتخابـات واحـدة - أي الـتي جـــرت يــوم 
الأربعـاء. وأحيـل السـؤال إلى المستشـار القـانوني، السـيد هــانز 
كوريـل. وبعـد تعليـق جلسـتنا مـدة تزيـد علـــى الســاعة، أتــى 
السـيد كوريـل بإجابـة مكتوبـة سـيقرأها كاملـة علـى الجمعيـــة 
بعـد دقيقـة ممثـــل الأمانــة العامــة. وأود أن أقــول للجمعيــة إن 
فحوى النتيجة المسـتخلصة هـي للأسـف أنـه لا يمكـن لنـا مـن 
وجهــة النظــر القانونيــة أن نتخــذ مســــار العمـــل هـــذا - أو 

بالأحرى، لا يوصي المستشار القانوني ذا المسار. 
ـــتي ســيقرأها عليكــم الســيد  ولـن تكـون الخلاصـة، ال
ـــالفعل ســوى أن المســألة أمــام الجمعيــة العامــة وأن  كوريـل ب
الجمعيـة العامـة هـي الجهـة الوحيـــدة صاحبــة القــرار النــهائي. 
وأنا، وآخرون، سنتقيد بقرار الجمعية ونحترمه. ولكن قبـل أن 
تتخذ الجمعية العامة قرارا، ينبغي إعطاؤها كل المعلومات التي 

وفرت للمكتب. 
وقد طلب مـني أن أنقـل لكـم شـعور أعضـاء المكتـب 
بعــد أن اطلعنــا علــى المشــورة القانونيــة الــتي قدمــها الســــيد 
ـــار يــوم  كوريـل. لقـد أقـر المكتـب بأنـه لم يكـن لـديَّ مـن خي
الأربعـاء سـوى المسـار الـذي تعـين علـــي للأســف أن أســلكه 
عقــب المشــورة القانونيــة عندمــا اتخــذت قــراري بــأن تلــــك 

الانتخابات كانت باطلة. 
ـــا لم  وقـدرت المسـاندة ولكـن مـن دواعـي الأسـف أنن
نجر هذه المناقشة يوم الأربعاء. ومن جهة أخرى، فإن تــأجيلي 
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للانتخابات حتى اليوم قد أتاح لكم وقتا للتشاور فيمـا بينكـم 
ومع عواصم بلدانكم. كذلك كان بوسـعنا أن نتحصـل علـى 
مزيـد مـن المعلومـات مـن المحـامين، لأننـا شـأننا شـأنكم جميعـــا 

فوجئنا بالحالة التي حدثت بصورة مفاجئة يوم الأربعاء. 
وأود أن أختتـم كلمـتي بـالإقرار بـأن مـن الواضـــح أن 
كثـيرا مـن الوفـود كـانت تـود، علـى نحـو يمكـن تفهمـه جــدا، 
إيجـاد طريقـة يمكـن ـا إعـلان صحـة نتـــائج الانتخابــات الــتي 
أجريت يوم الأربعاء. ولكن، في نفس الوقت، أوضح الجميـع 
ـــد أن ندفــع ثمــن عــدم التقيــد بميثــاق الأمــم  بجـلاء أننـا لا نري
المتحدة والقواعد والنظم الأخرى الـتي اتفقـت عليـها الجمعيـة 
ـــس الــرأي الــذي  العامـة. ومـن ثم، يظـل رأيـي الخـاص هـو نف
أوضحتـه هنـا صبـاح هـذا اليـوم. وأفضـل طريقـة للتوفيـق بـــين 
الشواغل السياسية - المفهومة تماما - وأكرر المفهومة تماما - 
التي أعرب عنها كثيرون منكم مع الإبقـاء علـى التقيـد بميثـاق 
الأمــم المتحــدة وغــيره مــــن القواعـــد الســـارية، هـــو إعـــادة 
الانتخابـات والتصويـت بنفـــس الطريقــة الــتي جــرت في يــوم 
ـــا كــانت  الأربعـاء وكفالـة ألا تكـون النتـائج اليـوم مختلفـة عم
عليـه في يـوم الأربعـاء. وسـتنتخبون، مـن بـين القضـــاة الأحــد 
عشــر، الســتة الذيــن حصلــوا علــــى أغلبيـــة مطلقـــة في يـــوم 

الأربعاء. ولي وطيد الأمل أن يكون هذا هو الحال. 
أرجو من وكيـل الأمـين العـام لإدارة شـؤون الجمعيـة 

العامة والمؤتمرات لأخذ الكلمة بالنيابة عن الأمانة العامة. 
السيد شين جيان (تكلم بالانكليزية): سيكون بيـاني 
من جزأين: أن أدلي بكلمة موجزة بالنيابة عن الأمانـة العامـة، 

وأن أنقل لكم فتوى المستشار القانوني. 
أولا وقبل كل شيء أود، بالنيابة عـن الأمانـة العامـة، 
أن أعرب لكم، السيد الرئيس، ولأعضـاء الجمعيـة العامـة عـن 
خـالص اعتذاراتنـا وأصـدق أسـفنا علـى الخطـأ المؤسـف الــذي 
صدر عن موظفي الأمانة العامة. وعلى هذا نعرب عن عميـق 

أسـفنا. فقـد سـببت الغلطـــة كميــة كبــيرة مــن الضغــط علــى 
الوفــود، لا ســيما الوفــود المنشــغلة مباشــرة في الانتخابــــات. 
كذلك أعدكم بأنه سـيكون هنـاك تحقيـق شـامل في الظـروف 
ـــق ســنتمكن مــن اقــتراح  المحيطـة بالخطـأ. ونتيجـة لهـذا التحقي

تدابير تكفل عدم تكرار مثل هذه الأخطاء في المستقبل. 
وسـأنقل لكـم الآن فتـــوى المستشــار القــانوني بشــأن 

المسألة. وسأقرأ من النص الذي وُفر لي: 
�لقد طلب مكتب الجمعية العامة مني أنـا - 
يفـهم بذلـك المستشـار القـانوني مـن الآن فصــاعدا أن 
ـــة الــتي تؤثــر  أتفحـص مقترحـا بمعالجـة عـدم الصلاحي
حاليــا في ثــلاث جــولات اقــتراع للقضــاة الدائمـــين 
للمحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا، الـــتي أجريــت في 
٢٩ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٣. وكـان البـاعث علـى 
ذلـك المقـترح هـو الحقيقـة الدامغـــة بــأن الخطــأ كــان 
مسـؤولية الأمانـة العامـة. وطبقـا لذلـــك، أقــترح بــأن 
هنــاك حاجــة للمرونــة بغيــة مراعــاة ســــيادة الـــدول 

الأعضاء، التي صوتت بحسن نية. 
�وأود أولا أن أقـول إنـني أتمســـك بالمشــورة 
التي قدمتها لرئيس الجمعية العامة يـوم الأربعـاء. وقـد 

عممت تلك الاستشارة عليكم جميعا. 
�وتقوم المعالجة بأثر رجعي لعـدم الصلاحيـة 
في عمليـة الانتخابـات علـى أســـاس الاقــتراح بتطبيــق 
العبارة الأخــيرة مـن المـادة ١٩ لميثـاق الأمـم المتحـدة. 

وفيما يلي نص تلك العبارة: 
�وللجمعيـــة العامـــة مــــع ذلــــك أن 
تسـمح لهـــذا العضــو بــالتصويت إذا اقتنعــت 
بـأن عـدم الدفـع ناشـئ عـــن أســباب لا قبــل 

للعضو ا�. 
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�ومـــن وجهـــة النظـــــر القانونيــــة، تكمــــن 
ـــــترح في أن الميثــــاق نفســــه  الصعوبـــة إزاء هـــذا المق
لا يسـمح ـذا الاسـتثناء إلا في ظـرف واحـــد محــدد، 
هـو علـى وجـه الخصـوص عندمـا يكـون �عـدم الدفــع 

ناشئا عن أسباب لا قبل للعضو ا�. 
�وإذا كــــان للمقــــترح المقــــدم أن يقبــــــل، 
ـــة العامــة أن توضــح، في مقــرر  فسـيتعين علـى الجمعي
صريح، أا تتصرف طبقا للمادة ١٩ وبذلك توضـح 
أن مقررها اتخذ علـى أسـاس اقتناعـها بـأن عـدم دفـع 
الـــدول المعنيـــة لاشـــتراكاا الماليـــة المطلوبـــة لجعــــل 
متأخراا أقل من المتأخر المحدد في العبـارة الأولى مـن 
المادة ١٩ كان ناشئا عن أسباب لا قبـل للعضـو ـا؛ 
وبالإضافـة إلى ذلـك، يتعـين أن يحصـر الاسـتنتاج بــأن 
ـــة المحــددة الراهنــة علــى  هـذا الأسـاس ينطبـق في الحال
التاريخ المحدد المعني، ما دام المقترح كمـا أفهمـه، هـو 
الإعـلان بـأثر رجعـي لصحـة الاقتراعـات الثلاثـة الـــتي 
جــرت في يــــوم الأربعـــاء ٢٩ كـــانون الثـــاني/ينـــاير 

٢٠٠٣ وحدها. 
ــــة  �وقــررت الجمعيــة العامــة أن تنيــط بلجن
الاشــتراكات مســؤولية تقــــديم المشـــورة لهـــا بشـــأن 
الإجراء الذي يتعـين اتخـاذه فيمـا يتعلـق بتطبيـق المـادة 
١٩ من الميثاق. انظر المادة ١٦٠ من النظام الداخلـي 

للجمعية العامة. 
�وفي الحالة الراهنة، إذا قَبِـل المقـترح، يتعـين 
على الجمعية العامة أن تعلق بأثر رجعي تطبيـق المـادة 
١٦٠. وفي الوقت المحدود جدا المتاح أجرينا تفحصـا 
ـــادة ١٩ مــن  سـريعا للطريقـة الـتي تطبـق ـا عمليـا الم
الميثـاق والمـــادة ١٦٠ مــن النظــام الداخلــي للجمعيــة 

العامة. 

ــــاه إلى أن  �وتشـــير المعلومـــات الـــواردة أدن
الجمعيــة العامــة، في بعــــض حـــالات، تنـــازلت عـــن 
المطلــــب الصــــارم للبنــــد ١٦٠ وسمحــــت للــــــدول 
بـالتصويت مقدمـــا علــى نظــر لجنــة الاشــتراكات في 

حالتها أو بدون اعتبار لحالتها. 
��وفي سنة ١٩٦٨ أُذن لهايتي صراحــة، بعـد 
ـــــادة ١٩،  أن اســــتندت إلى المتطلبــــات الفعليــــة للم
بالمشــاركة في عمليــة التصويــت إلى أن تبـــدي لجنـــة 
الاشـتراكات رأيـها. ومنـح اليمـن إذنــا ممـاثلا في عــام 
١٩٧٦، كما أشار ممثل ذلك البلد، لأن تحويلا كان 
قـد أرسـل فعـلا بـالمبلغ المطلـوب ولكنـــه لم يكــن قــد 
وصل بعد إلى الأمم المتحدة. واعتمد إجـراء ممـاثل في 
ـــة  عـام ١٩٧٣، حـين أذنـت الجمعيـة العامـة في الجلس
الافتتاحيـــة لدورـــا الثامنـــة والعشـــــرين، يــــوم ٢٨ 
أيلـول/سـبتمبر ١٩٧٣، لكـل مـن بـاراغواي وبوليفيــا 
وجمهوريــة أفريقيــــا الوســـطى وغينيـــا بالمشـــاركة في 
التصويت بعد تقديمـها تـأكيدات بـأن المبلـغ المسـتحق 
السداد قد تم إرساله. ومن بين هذه الدول، احتجـت 
بوليفيا وبعدها جمهورية أفريقيـا الوسـطى آنـذاك بـأن 

التأخير يرجع لظروف خارجة عن إرادتيهما.�� 
�ويـأتي هـذا الاقتبـــاس مــن كتــاب �ميثــاق 

الأمم المتحدة�، لمؤلفه برونو سيما. 
ــــح  �وفي جميـــع هـــذه الحـــالات، جـــرى من
الإعفــــاء مســــبقا، أي قبــــل إجــــراء أي تصويـــــت. 
ولم نتبـين في أي مـن الحـالات الـــتي اطلعنــا عليــها أن 
الجمعيــة العامــة اتخــذت قــرارا بمنــح إعفــاء في إطـــار 

المادة ١٩ بأثر رجعي. 
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�وبـالنظر إلى مـا ســـبق لا يســعني، بوصفــي 
رجـل قـانون ومستشـــارا قانونيــا للأمــم المتحــدة، أن 

أوصي باتخاذ الإجراء المقترح. 
ـــذه  �وأود أن أشـير في الوقـت ذاتـه إلى أن ه
المســألة معروضــة حســب الإجــراءات المرعيــة علــــى 
ــــا ســـلطة اتخـــاذ قـــرار في هـــذا  الجمعيــة العامــة، وله

الشأن.� 
ذا تنتهي مذكرة المستشار القانوني. 

الرئيــس (تكلــم بالانكليزيــة): أشــكر ممثــل الأمانــــة 
العامـة علـى تلاوتـه البيـان الـذي سـبق أن قـرأه السـيد كوريــل 
ـــذي أعربــت عنــه  علـى المكتـب والـذي أدى إلى الاسـتنتاج ال

للجمعية. 
لذلـك ليـس أمامنـا، في رأيـي المتواضـع، سـوى مســار 
واحد مفتوح للعمل. وإذا كان لدى أي من الـدول الأعضـاء 
رأي مغـاير، فعليـها أن تبديـه الآن، حـتى يتسـنى لنـا المضـــي في 

عملنا وفقا للنظام الداخلي. 
أرى أن ممثل جمهورية الأرجنتين يطلب الكلمة. 

السيد ليستري (الأرجنتين) (تكلم بالإسبانية): أرى 
أولا أن نتوجـه لكـــم ســيدي بالشــكر علــى مــا تبذلونــه مــن 
جهود في محاولة للخـروج مـن هـذه الحالـة المثـيرة للقلـق وغـير 
ـــم  المُـــرضية الـتي نجـد أنفسـنا فيـها، والـتي تعـدون، سـيدي، أنت

والجمعية العامة وجميع الدول الأعضاء، ضحايا لها. 
وأرى أننـا قـد بلغنـا نقطـة يمكـن عندهـــا أن نتبــاحث 
سـاعات مـن الوجهـة القانونيـــة بشــأن المعايــير الــتي ينبغــي أو 
لا ينبغي تطبيقها. وليس هـذا مـا يقصـد إليـه بلـدي. وأكتفـي 
بأن أقول إن بلـدي يصـر علـى موقفـه فيمـا يتعلـق بالسـلطات 
المخولة للرئاسة بـالحكم علـى سـلامة الانتخابـات الـتي تجريـها 
الجمعية العامة. وأؤكد مجددا أن الجمعية سيدة قرارهــا. ودون 

مسـاس بذلـك، لـن يعـــترض بلــدي علــى مشــورتكم ســيدي 
ولا علـى اقتراحـاتكم للجمعيـة. ونشــكركم مــرة ثانيــة علــى 

جهودكم لحل هذه المسألة. 
الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـة): أشـــكر ممثــل جمهوريــة 
الأرجنتين، لا سيما في هذه الحالة المتسـمة بالصعوبـة، لتفهمـه 

الموقف الذي اتخـذتُــه. 
بما أنني لا أرى دولة أخـرى تطلـب الكلمـة، فسـوف 
تواصـل الجمعيـة العامـة انتخـاب ١١ قاضيـا دائمـــا للمحكمــة 

الجنائية الدولية لرواندا. 
يعلـم الأعضـاء أن الجمعيـة انتخبـت في الجلسـة العامــة 
٥٢ مــن الــدورة الثالثــة والخمســين، المعقــودة في ٣ تشــــرين 
الثاني/نوفمبر ١٩٩٨، القضاة التسـعة لدوائـر المحكمـة الجنائيـة 
الدولية لرواندا الثلاث جميعا. ويحل موعد انتهاء مـدة عملـهم 

في ٢٤ أيار/مايو ٢٠٠٣. 
وقرر مجلس الأمن بموجـب قـراره ١٣٢٩ (٢٠٠٠)، 
المؤرخ ٣٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، زيـادة عـدد القضـاة 
في دائرة الاستئناف بالمحكمة الجنائية الدولية لرواندا وبالمحكمة 
الدوليـة ليوغوسـلافيا السـابقة. ولتنفيـذ هـذه الزيـــادة في عــدد 
القضــاة في دائــرة الاســتئناف، قــرر مجلــس الأمــــن أيضـــا أن 
ينتخب قاضيان إضافيان بأسـرع مـا يمكـن للمحكمـة الجنائيـة 
ــك  الدوليـة لروانـدا، وأن يعمـل القاضيـان المنتخبـان تنفيـذا لذل

إلى حين انقضاء مدة عمل القضاة العاملين حاليا بالمحكمة. 
وفي الجلسـة العامـة ٩٩ للـدورة الخامسـة والخمســـين، 
المعقودة في ٢٤ نيسان/أبريل ٢٠٠١، انتخبت الجمعية العامـة 
القـاضيين الإضـافيين. وتنتـهي مـدة عمـل القـاضيين الإضــافيين 

المنتخبين على هذا النحو أيضا في ٢٤ أيار/مايو ٢٠٠٣. 
وســيجري انتخــاب القضــاة الدائمــين الـــ ١١ وفقـــا 
للأحكـام ذات الصلـة مـن المـادة ١٢ والمـادة ١٢ مكـــررا مــن 
النظـام الأساسـي للمحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا، بصيغتـــه 
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الـتي عدلهـا مجلـس الأمـــن في قــراره ١٤٣١ (٢٠٠٢) المــؤرخ 
١٤ آب/أغسطس ٢٠٠٢. 

وبمقتضـى الفقـــرة ١ (د) مــن المــادة ١٢ مكــررا مــن 
النظـام الأساسـي للمحكمـة الجنائيـــة الدوليــة لروانــدا، الــذي 
عدلـه مجلـس الأمـن، أسـعدني الحـظ يـوم الأربعـاء ٢٩ كـــانون 
الثاني/يناير بأن أرحب بمشاركة الكرسـي الرسـولي، وهـو مـن 
الدول غير الأعضاء التي تحتفظ ببعثة دائمة للمراقبة لـدى مقـر 
الأمـم المتحـدة، في الانتخـاب بنفـس الطريقـة الـتي تنتخـب ــا 

الدول الأعضاء في الأمم المتحدة. 
ووفقـا للفقـرة الفرعيـة ١ (ج) مـن المـادة ١٢ مكـــررا 
من النظام الأساسي للمحكمة الجنائية الدولية لروانـدا، وضـع 
مجلــس الأمــن في جلســــته ٤٦٦٦، المعقـــودة في ١٣ كـــانون 
الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، قائمة تضم ٢٣ مرشــحا لإحالتـها إلى 
الجمعيـة العامـة. وأبلـغ رئيـس الجمعيـة العامـة رسميـا بالقائمـــة، 
ــــؤرخ  الــتي اعتمدهــا الــس في القــرار ١٤٤٩ (٢٠٠٢)، الم
١٣ كـانون الأول/ديســمبر ٢٠٠٢، وذلــك برســالة مؤرخــة 
١٣ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٢ موجهـــة إليــه مــن رئيــس 
 .A مجلس الأمن. وصدرت الرسالة بوصفها الوثيقة 57/491/

أما مذكرة الأمين العام بشأن انتخاب قضـاة المحكمـة 
 A/57/492 ـــــــة الجنائيـــــة الدوليـــــة لروانـــــدا فـــــترد في الوثيق
ـــن الاطــلاع علــى قائمــة بالمرشــحين في  والتصويـب ١. ويمك

الفقرة ١١ من الوثيقة A/57/492 والتصويب ١. 
وأود في الوقـت الحـــاضر أن أعلــن أن البعثــة الدائمــة 
لغانـا والبعثـة الدائمـة لجمهوريـة مولدوفـا لـدى الأمـم المتحــدة 
أبلغتا الأمين العام للأمـم المتحـدة بموجـب مذكرتـين شـفويتين 
مؤرختـين ٣٠ كـانون الثـاني/ينـــاير ٢٠٠٣ بــأن الســيد إميــل 
فرانسـيس شـورت، الغـاني، والسـيد زينوفـــون أوليانوفســكي، 
مـن جمهوريـة مولدوفـا، لم تعـــد لديــهما الرغبــة في الترشــيح. 
كما أبلغني ممثل جورجيا بأن السيد تيمـوراز بـاكرادزي، مـن 

ـــد حذفــت  جورجيـا، لم يعـد يرغـب في الترشـيح. وبالتـالي فق
تلك الأسماء من بطاقة الاقتراع. 

وأود أن أسأل: هل هناك انسحابات أخـرى في هـذه 
المرحلة؟ ولما كنت لا أرى إشارة إلى ذلك، فلنواصل عملنا. 

إن الســــير الذاتيــــــة للمرشـــــحين تـــــرد في الوثيقـــــة 
ـــــت انتبــــاه  A/57/493. واسمحـــوا لي في هـــذا الصـــدد أن ألف

الجمعية إلى المادة ١٢ من النظام الأساسـي للمحكمـة الجنائيـة 
الدوليـة لروانـدا بالصيغـة المعدلـة حيـث تنـص علـــى أن يكــون 
ـــون بالمحكمــة أشــخاصا علــى خلــق رفيــع وأن  القضـاة الدائم
تتوافر فيهم صفتا التجـرد والتراهـة وأن يكونـوا حـائزين علـى 
المؤهلات التي تجعلها بلدام شرطا للتعيـين في أرفـع المنـاصب 
القضائيـة. وبنـاء علـى هـذا الحكـم نفسـه يتعـين إيـلاء الاعتبــار 
الواجب لدى التشكيل النهائي لدوائر المحاكمة، لخبرة القضـاة 
ـــك  في مجــال القــانون الجنــائي والقــانون الــدولي، ويشــمل ذل

القانون الإنساني الدولي وقانون حقوق الإنسان. 
وأود التذكير بأن الأمين العـام اقـترح في مذكرتـه أنـه 
ـــة،  بــالنظر إلى طبيعــة انتخــاب القضــاة لمحكمــة العــدل الدولي
المماثلـة لطبيعـة انتخـــاب القضــاة للمحكمــة الجنائيــة الدوليــة 
لرواندا، ومثلما تقرر وقت انتخاب القضـاة في أعـوام ١٩٩٥ 
و ١٩٩٨ و ٢٠٠١، فإنــه ينبغــي اتبــاع إجــراءات انتخــــاب 
مماثلـة في الجمعيـة. وقـد قـررت الجمعيـة العامـة، يـوم الأربعـــاء 
٢٩ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٣ اتبـاع تلـك السـوابق وتطبيــق 
المادة ١٥١ من النظام الداخلي للجمعية العامـة علـى انتخـاب 

القضاة الدائمين للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا. 
ووفقا للفقرة ١ (د) من المادة ١٢ مكررا مـن النظـام 
الأساسـي للمحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـــدا فــإن المرشــحين 
الذين ينالون الأغلبية المطلقة مـن أصـوات الـدول الأعضـاء في 
الأمم المتحدة والدول غير الأعضاء هم الذين يعلـن انتخـام. 
وقد ظلت الممارسة الثابتة في الأمم المتحدة هـي تفسـير عبـارة 
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�الأغلبيـة المطلقـــة� علــى أــا تعــني أغلبيــة جميــع النــاخبين، 
صوتوا أم لم يصوتوا أم سمح لهم بالتصويت. والنـاخبون، لهـذا 
الغرض، هم جميع الدول الأعضاء الـ ١٩١ إلى جـانب الدولـة 
ـــى هــذا فــالحصول  غـير العضـو وهـي الكرسـي الرسـولي. وعل
على ٩٧ صوتا يعتبر أغلبية مطلقة، لأغراض هذا الانتخاب. 

ولــو حــدث في الاقــتراع الأول أن كــان المرشـــحون 
الحاصلون على الأغلبيـة المطلقـة أقـل مـن ١١ مرشـحا، يجـري 
اقـتراع ثـان وتسـتمر عمليـة الاقـتراع في الجلســـة نفســها، لــو 
اقتضى الأمر ذلـك، إلى أن يحصـل ١١ مرشـحا علـى الأغلبيـة 
المطلقـة. وفي أي اقـتراع ثـان أو تـال لا يجـوز لكـل نــاخب أن 
يصوت لأكثر مـن ١١ مرشـحا بعـد اسـتبعاد عـدد المرشـحين 

الذين حصلوا بالفعل على أغلبية مطلقة. 
ـــة العامــة قــررت  وأود أن أذكركـم أيضـا بـأن الجمعي
يـوم الأربعـاء أن يكـــون أي اقــتراع ثــان أو تــال غــير مقيــد. 
ـــت في أي اقــتراع ثــان أو تــال لأي  وعلـى هـذا يجـوز التصوي

مرشح مؤهل لم يحصل على أغلبية مطلقة حتى ذلك الحين. 
وأخيرا فإن الجمعية قررت كذلك أنه لو حصل أكـثر 
مــن ١١ مرشــحا علــى الأغلبيــة المطلقــة مــــن الأصـــوات في 
الاقــتراع الأول، يجــري اقــتراع ثــان علــى جميــع المرشـــحين، 
ويسـتمر الاقـتراع في الجلسـة نفسـها، حسـب الاقتضـاء، حــتى 

يحصل ١١ مرشحا، لا أكثر، على الأغلبية المطلقة. 
وقبل أن نبدأ عملية التصويت أود أن أذكـر الأعضـاء 

بما يلي: 
ـــت  �بعـــد إعــــــلان الرئيـس بدايـــــة التصويـ
لا يقاطع أي ممثل عملية التصويـت إلا لنقطـة نظاميـة 

بصدد سير التصويت الفعلي�. 
ولـذا فـأي إعلانـات مـن قبيـل مـا يتعلـق بانسـحاب مرشــحين 
ينبغـي أن تتـم قبـل عمليـة التصويـت – أي قبـــل إعــلان بدايــة 

عملية التصويت. 

ونبـدأ الآن عمليـة التصويـــت. وتــوزع الآن بطاقــات 
الاقتراع. 

أرجـو ألا يسـتعمل الممثلـــون غــير بطاقــات الاقــتراع 
ـــوا لأكــثر مــن  الموزعـــة عليـهم. ولا يجـوز للممثلـين أن يصوت
١١ مرشـــحا. والمرشـــحون الـــواردة أسمـــــاؤهم في بطاقــــات 
الاقـتراع هـم وحدهـم المؤهلـون للانتخـــاب. ويبــين الممثلــون 
المرشــحين الـــ ١١ الذيــن يرغبــون في التصويــت لهــم بوضـــع 
العلامة X إلى يسار أسمائهم علـى بطاقـة الاقـتراع. وتعتـبر أي 
بطاقــة يعلــم ــا علــى أكــثر مــن ١١ اسمــــا، بطاقـــة لاغيـــة. 
ــــير المذكـــورة أسمـــاؤهم في بطاقـــات  ولا يجــوز التصويــت لغ

الاقتراع. 
بناء على دعوة من الرئيس تولى فرز الأصوات السيد 
مانغــــيرا (أنغــــولا) والســــيدة ســــتانلي (أيرلنــــدا) والســــــيد 
روكلـهاوزن (بـاراغواي) والسـيد سـتازاك (بولنـــدا) والســيدة 
فونزيا (جمهوريــة لاو الديمقراطيـة الشـعبية) والسـيد كيبكيمـي 

كوتون (كينيا). 
أجري التصويت بالاقتراع السري. 

علقـت الجلسـة السـاعة ١٦/٢٥ واســـتؤنفت الســاعة 
 .١٧/٤٠

الرئيـــس (تكلـــم بالانكليزيـــة): نتيجـــــة التصويــــت 
كما يلي: 

 ١٧٥ عدد بطاقات الاقتراع:
 ١ عدد البطاقات الباطلة:

 ١٧٤ عدد البطاقات الصحيحة:
 ٣ الممتنعون عن التصويت:

 ١٧١ عدد الأعضاء المصوتين:
 ٩٧ الأغلبية المطلقة المطلوبة:
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عدد الأصوات التي حصل عليها كل من: 
 ١٢٤ السيد محمد غوني (تركيا)
 ١٢٢ السيدة أندريسيا فاز (السنغال)
 ١١٦ السيد إيريك موسي (النرويج)

السيد لويد جورج وليامز 
 ١١٤ (سانت كيتس ونيفيس)

السيد وليم حسين سيكولي 
 ١١٣ (جمهورية تترانيا المتحدة)

السيدة إينيس مونيكا واينبرغ دي روكا 
 ١١٣ (الأرجنتين)

السيد سيرغـــي أليكسيفيتش إيغـوروف 
 ١٠١ (الاتحاد الروسي)
 ٩٥ السيد منصور أحمد (باكستان)
 ٩٤ السيد جاي رام ريدي (فيجي)
 ٩٣ السيدة أرليت راماروسون (مدغشقر)

السيد أسو كا دي زويسا غوناوردانا 
 ٩٢ (سري لانكا)
 ٨٢ السيد بافل دولينتش (سلوفينيا)
 ٨١ السيد كوكو أرسيني كابو - تشيتشني (بنن)
 ٧٧ السيد فريدريك مويلا تشومبا (زامبيا)
 ٧٧ السيد ميشيل ماهوفي (الكاميرون)
 ٧٥ السيد فرانسيس م. سيكندي (أوغندا)

السيد محمد إبراهيم ورفلي (الجماهيرية 

 ٦٧ العربية الليبية)
السيد وينستون تشرشل ماتانزيما ماكوتو 

 ٥٨ (ليسوتو)
 ٤٥ السيد تشيك تراوري (مالي)
 ٣٦ السيد روبرت فريمر (الجمهورية التشيكية)

انتخـب المرشـــحون التاليــة أسمــاؤهم، بعــد حصولهــم 
على الأغلبية المطلقة من الأصـوات، قضـاة للمحكمـة الجنائيـة 
ــــدا لفـــترة مدـــا أربـــع ســـنوات تبـــدأ في ٢٥  الدوليــة لروان
أيــار/مــايو ٢٠٠٣: الســيد ســــيرغي أليكســـيفتيش (الاتحـــاد 
الروسي)، والسيد محمد غوني (تركيا)، والسيد إيريك موسى 
ـــا  (الـنرويج)، والسـيد وليـان حسـين سـيكولي (جمهوريـة تتراني
المتحدة)، والسيدة أندريسيا فـاز (السـنغال)، والسـيدة إينيـس 
مونيكا واينبرغ دي روكا (الأرجنتين)، والسيد لويـد جـورج 

وليامز (سانت كيتس ونيفيس). 
ولا يسعني إلا أن أُعرب عـن الشـكر للجمعيـة العامـة 
على حل المشكلة السياسية بعـد أن حلَّـت المشـكلة القانونيـة، 
ـــوا يــوم الأربعــاء بــين  بانتخـاب المرشـحين السـتة الذيـن انتخب

هؤلاء المرشحين السبعة. 
وبقيت أربعة مقاعد يتعين شغلها. وستجري الجمعية 
العامــة الآن اقتراعــا آخــر لشــغل المقــــاعد الأربعـــة الشـــاغرة 
ـــرار الــذي اتخــذ يــوم الأربعــاء، ســتكون  المتبقيـة. ووفقـا للق

الجولة الثانية من الاقتراع غير مقيدة. 
وأعطي الكلمة لممثل مالي ليتكلم بشأن نقطة نظام. 

السيـد كيتـا (مـالي) (تكلـم بالفرنسـية): ترغـب مـالي 
في سحب ترشيح السيد تشيك تراوري. 

الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـــة): أعطــي الكلمــة لممثــل 
الجمهورية التشيكية ليتكلم بشأن نقطة نظام. 
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الســـيد غرولوفـــا (الجمهوريـــة التشــــيكية) (تكلــــم 
بالانكليزية): تود الجمهورية التشـيكية أن تعـرب عـن الشكـر 
بالنيابة عن السيد روبـرت فريمـر لجميـع البلـدان الـتي أيدتـه في 
الجولـة الأولى ولجميـــع البلــدان الــتي كــانت تعــتزم تــأييده في 
الجولة الثانية. وفي ظل الظروف الحالية، وتوفيرا للوقت الـذي 
يقتضيــه الانســحاب لإجــراء تعديــلات تقنيــــة في الاقـــتراع، 
تعـرب الجمهوريـة التشـيكية عـن رغبتـها في البقـاء علـى قائمـة 
المرشـحين، ولكنـها تطلـــب مــن جميــع الوفــود الــتي اعــتزمت 
التصويت لها أن تصوت مؤيدة للسيد بافل دولينتـش، مرشـح 

سلوفينيا. 
الرئيس (تكلم بالانكليزية): اسمحوا لي أن أذكـر أنـه 
بسـبب انسـحاب مرشـح مـالي يتعيـن علـــى أيــة حــال تعديــل 

بطاقات الاقتراع. 
أعطــي الكلمــة لممثــل ليســوتو ليتكلــم بشــأن نقطـــة 

نظام. 
ـــود  السـيد موليكـو (ليسـوتو) (تكلـم بالانكليزيـة): ن
أن نسحب ترشيح السيد وينستون تشرشل ماتانزيمـا مـاكوتو 

من الاقتراع التالي. 
لقـد اسـتمع الأعضـاء إلى البيـان الـذي أدلى بـه الســيد 
ـــه ممثــل ليســوتو ومفادهمــا أن  ممثـل مـالي والبيـان الـذي أدلى ب
السيدين تشيك تراوري ووينستون تشرشل ماتانزيمـا مـاكوتو 
قـد قـررا سـحب اسميـهما مـن قائمـــة المرشــحين الــتي وضعــها 
مجلــس الأمــن. ووفقــا لذلــك ســيحذف اسماهمــا مــن بطاقــــة 

الاقتراع. 
واستمع الأعضاء أيضا إلى البيـان الـذي أدلى بـه ممثـل 

الجمهورية التشيكية. 
ـــا  وبمـا أنـه يتعيـن إعـداد بطاقـات اقـتراع جديـدة كيم
تـأخذ في الحسـبان انسـحاب الأشـخاص الـذي أعلـن عنـه مــن 

فوره، اقترح تعليق الجلسة ثم استئنافها بعد ١٥ دقيقة لإجـراء 
الجولة الثانية من الاقتراع. 

هـل لي أن أعتـبر أن الجمعيـة العامـة توافـق علـــى هــذا 
الاقتراح؟ 

تقرر ذلك. 
علقـت الجلسـة السـاعة ١٧/٥٠ واســـتؤنفت الســاعة 

 .١٨/١٥
الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـة): ستشـرع الجمعيـــة الآن 
ـــة. ووفقــا  في إجـراء اقـتراع آخـر لمـلء الشـواغر الأربعـة المتبقي
ـــاء، ٢٩ كــانون الثــاني/ينــاير،  للمقـرر الـذي اتخـذ يـوم الأربع

سيكون الاقتراع الثاني غير مقيد. 
نبدأ الآن عملية الاقتراع. وستوزع بطاقات الاقـتراع 

الآن. 
ـــن الممثلــين ألا يســتعملوا ســوى بطاقــات  وأطلـب م
الاقـتراع الـتي تم توزيعـها. والأشـخاص الذيـن تظـهر أسمــاؤهم 
علـى بطاقـــات الاقــتراع هــم وحدهــم المؤهلــون للانتخــاب. 
وينبغــي للممثلــــين أن يضعـــوا علامـــة (×) إلى يســـار أسمـــاء 
ــــن يرغبـــون في التصويـــت لهـــم في بطاقـــات  المرشــحين اللذي
الاقتراع. وسوف تعتبر بطاقات الاقتراع باطلـة إذا تم التأشـير 
فيها على أكـثر مـن أربعـة أسمـاء. ولا يجـوز التصويـت إلا لمـن 

ترد أسماؤهم في بطاقات الاقتراع. 
ـــيرا (أنغــولا)،  بدعـوة مـن الرئيـس، تـولى السـيد مانغي
ـــــدا)، والســــيد كيبكيمــــي  والســـيدة ســـتانلي (أيرلن
ـــة لاو  كوتــوت (كينيــا)، والســيدة فونســيا (جمهوري
الديمقراطيـــــة الشـــــعبية)، والســـــيد روكيلشاوســــــن 
ــــــرز  فيللاريخــــو (بــــاراغواي)، والســــيد ســــتازاك ف

الأصوات. 
أجري التصويت بالاقتراع السري. 
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علقـت الجلسـة السـاعة ١٨/٢٥ واســـتؤنفت الســاعة 
 .١٩/٢٠

الرئيـــس (تكلـــم بالانكليزيـــة): نتيجـــــة التصويــــت 
كما يلي: 

 ١٧٤ عدد بطاقات الاقتراع:
صفر  عدد البطاقات الباطلة:
 ١٧٤ عدد البطاقات الصحيحة:
 ١ الممتنعون عن التصويت:
 ١٧٣ عدد الأعضاء المصوتين:
 ٩٧ الأغلبية المطلقة المطلوبة:

عدد الأصوات التي حصل عليها كل من: 
السيد جاي رام ريدي (فيجي) ١١١ 
 ١٠٥ السيدة أرليت راماروسون (مدغشقر)
 ١٠٠ السيد منصور أحمد (باكستان)

السيد أسوكا دي زويسا غوناوردانا  
 ٧٨ (سري لانكا)
 ٦٠ السيد بافل دولينتش (سلوفينيا)
 ٥٦ – تشيشي (بنن) السيد كوكو أرسيني كابو 
 ٤٨ السيد فريدريك مويلا تشومبا (زامبيا) 
 ٤٨ السيد ميشيل ماهوفي (الكاميرون)
 ٣٩ السيد فرانسيس م. سيكندي (أوغندا)

السيـد محمد إبراهيم ورفلي (الجماهيرية 
 ٣٠ العربية الليبية)
صفر  السيد روبرت فيرمر (الجمهورية التشيكية)

انتخـب المرشـحون الثلاثـة التاليـة أسمـاؤهم أعضــاء في 
ـــة  المحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا بعـد حصولهـم علـى الأغلبي
المطلقة، وذلك لفترة ولاية مدا أربع سنوات اعتبارا من ٢٥ 
أيار/مايو ٢٠٠٣: السيد منصور أحمـد (باكسـتان)، والسـيدة 
أرليـت راماروســـون (مدغشــقر)، والســيد جــاي رام ريــدي 

(فيجي). 
ـــين شــغله. وستشــرع  مـا زال هنـاك مقعـد واحـد يتع
الجمعية الآن في إجراء اقتراع آخر لملء الشاغر المتبقي. ووفقا 
للمقرر الذي اتخذ يوم الأربعاء، سيكون الاقتراع الثـالث غـير 

مقيد. 
الســــيد بــــــترو (الجمهوريـــــة التشـــــيكية) (تكلـــــم 
بالانكليزيـة): باسـم حكومـة الجمهوريـــة التشــيكية، أود مــرة 
أخرى أن أعرب عن شـكرنا العميـق للحكومـات الـتي أبـدت 
ـــد قــررت حكومــتي  تأييدهـا لمرشـح الجمهوريـة التشـيكية. وق

سحب ذلك الترشيح. 
الســـيد ســـيماكولا كيوانوكـــــا (أوغنــــدا) (تكلــــم 
بالانكليزية): أولا، أود باسم حكومتي أن أشكر جميع الوفـود 
ـــا خــلال جــولات الاقــتراع يــوم الأربعــاء المــاضي  الـتي أيدتن
واليـوم.كمـا أود أن أتعـــهد بتــأييد جميــع الذيــن أيدونــا، وأن 
أعلـن كذلـك أن أوغنـدا، بعـد أن حصلـت علـــى ٣٩ صوتــا، 

تسحب ترشيحها في هذه المرحلة. 
الرئيــس (تكلــم بالانكليزيــة): اســتمع الأعضـــاء إلى 
البيانين اللذين أدلى مـا ممثـلا الجمهوريـة التشـيكية وأوغنـدا، 
ومفادهمــا أن الســيد روبــــرت فـــيرمر والســـيد فرانســـيس م. 
سـيكندي علـى التـوالي قـد انسـحبا مـن قائمـة المرشـحين الـــتي 
وضعـها مجلـــس الأمــن. وعليــه، فلــن يــرد هــذان الاسمــان في 

بطاقات الاقتراع. 
وإذا لم يكن هناك اعتراض لدى الوفود، سنشـرع في 
الجولة الحاليــة للاقـتراع، مـع مراعـاة البيـانين اللذيـن أدلى مـا 
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ـــلا البلديــن اللذيــن ذكرمــا. وعندمــا تــوزع  مـن فورهمـا ممث
بطاقــات الاقــتراع، الجــاهزة الآن، ســأطلب مــــن الوفـــود أن 
تشطب من بطاقات الاقتراع اسمـي المرشـحين اللذيـن انسـحبا 
من فورهما. هل هذا واضح؟ أرجو من جميع الـدول الأعضـاء 
أن تشـــطب مـــن بطاقـــات الاقـــتراع اسمـــي المرشـــحين مــــن 

الجمهورية التشيكية وأوغندا. 
ســنواصل الآن الاقــــتراع ونبـــدأ عمليـــة التصويـــت. 
وســـتوزع بطاقـــــات الاقــــتراع الآن. أرجــــو مــــن الممثلــــين 
ألا يستعملوا سوى بطاقات الاقتراع التي يجري توزيعـها الآن 
وأن يشــطبوا أسمــاء المرشــحين الذيــن لم يعــودوا يرغبــــون في 
الترشح. وألا تنظر الدول الأعضـاء إلا في المرشـحين المؤهلـين 
للانتخاب. وينبغي للممثلين أن يضعـوا علامـة (×) إلى يسـار 
اســم المرشــح الــذي يرغبــون في التصويــــت لـــه في بطاقـــات 
الاقتراع. وسوف تعتبر بطاقات الاقتراع باطلـة إذا تم التأشـير 

فيها على أكثر من اسم واحد.  
وحـتى نكـون مطمئنـين، وبينمـا يقـوم الممثلـــون بمــلء 
بطاقات الاقتراع، اسمحوا لي أن أكرر أنه ينبغي شـطب اسمـي 
ــــرت فـــيرمر (الجمهوريـــة التشـــيكية)،  المرشــحين الســيد روب
والسيد فرانسيس م. سيكندي (أوغندا) اللذين يرد اسماهما في 
بطاقات الاقتراع. وينبغي للممثلين أن يضعـوا علامـة (×) إلى 
يسار اسم واحد مـن المرشـحين المتبقـين وهـم: السـيد كوكـو 
أرســيني كــابو – تشيشــي (بنــن)، والســيد فريدريــك مويـــلا 
تشومبا (زامبيا)، والسـيد بـافل دولينتـش (سـلوفينيا)، والسـيد 
أسوكا دي زويسا غوناوردانا (سري لانكا)، والسيد ميشـيل 
مــــاهوفي (الكامــــيرون)، والســــيد محمــــد إبراهيــــم ورفلـــــي 

(الجماهيرية العربية الليبية).  
ـــيرا (أنغــولا)،  بدعـوة مـن الرئيـس، تـولى السـيد مانغي
ـــــدا)، والســــيد كيبكيمــــي  والســـيدة ســـتانلي (أيرلن
ـــة لاو  كوتــوت (كينيــا)، والســيدة فونســيا (جمهوري

ــــــعبية)، والســـــيد روكيشلوســـــن  الديمقراطيــــة الش
ــــــرز  فيللاريخــــو (بــــاراغواي)، والســــيد ســــتازاك ف

الأصوات. 
أجري التصويت بالاقتراع السري. 

علقـت الجلسـة السـاعة ١٩/٣٥ واســـتؤنفت الســاعة 
 .٢٠/١٠

ـــد  شـغل السـيد ألبـا (نـائب الرئيـس) (المكسـيك) مقع
الرئاسة. 

الرئيس بالنيابة (تكلم بالإسـبانية): نتيجـة التصويـت 
كما يلي: 

 ١٦٥ عدد بطاقات الاقتراع:
 ١ عدد البطاقات الباطلة:

 ١٦٤ عدد البطاقات الصحيحة:
 ٢ الممتنعون عن التصويت:

 ١٦٢ عدد الأعضاء المصوتين:
 ٩٧ الأغلبية المطلقة المطلوبة:

عدد الأصوات التي حصل عليها كل من: 
السيد أسوكا دي زويسا غوناوردانا 

 ٦٧ (سري لانكا)
 ٣١ السيد بافل دولينتش (سلوفينيا)
 ٣٠ – تشيشي (بنن) السيد كوكو أرسيني كابو 
 ١٥ السيد فريدريك مويلا تشومبا (زامبيا)
 ١٠ السيد ميشيل ماهوفي (الكاميرون)

السيد محمــد إبراهيــم ورفلــي (الجماهيريـــــة 
 ٩ العربية الليبية)
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نظـرا لعـدم حصـول أي مـن المرشـحين علـى الأغلبيـــة 
المطلقة، سيتعين على الجمعية أن تجري اقتراعا آخر غـير مقيـد 

لملء الشاغر المتبقي. 
وفقا للمقرر الذي اتخـذ آنفـا، سـيكون هـذا الاقـتراع 

غير مقيد. 
بقي الآن ستة مرشحين. 

أعطي الكلمة إلى ممثل الجماهيرية العربية الليبية. 
ـــة): أود في  السـيد المسـلاتي (الجماهيريـة العربيـة الليبي
البداية أن أتقدم بالشــكر الجزيـل للوفـود الـتي دعمـت وأيـدت 
مرشـح وفـد بـلادي. ومـــن جهــة أخــرى، وفي ضــوء النتــائج 
المحققة فإنني نيابة عن مرشح وفد بلادي، أرجـو أن أخطركـم 
ـــتراع ونرجــو مــن  بأننـا قـد قررنـا الانسـحاب مـن عمليـة الاق
الوفـود الـتي أيدتنـا أن يعطـوا أصواـم لصـــالح أحــد مرشــحي 

القارة الأفريقية. 
الرئيس بالنيابة (تكلـم بالإسـبانية): اسـتمع الأعضـاء 
إلى البيان الذي أدلى به ممثل الجماهيرية العربيـة الليبيـة ومفـاده 
أن السـيد محمـد إبراهيـم ورفلـي قـرر سـحب اسمـه مـــن قائمــة 
المرشحين التي وضعها مجلس الأمن. وعليه فإنـه ينبغـي شـطب 

ذلك الاسم من بطاقات الاقتراع. 
ـــدى الوفــود أي اعــتراض، سنشــرع في  إذا لم يكـن ل
ــه  الجولـة الحاليـة مـن الاقـتراع، مـع مراعـاة البيـان الـذي أدلى ب
ممثــل الجماهيريــة العربيـــة الليبيـــة. وعندمـــا تـــوزع بطاقـــات 
الاقــتراع، ســأطلب مــن الوفــــود أن تشـــطب مـــن بطاقـــات 

الاقتراع اسم المرشح الذي انسحب آنفا. 
سـنبدأ الآن عمليـة الاقـتراع. وسـتوزع الآن بطاقــات 

الاقتراع. 

أرجــو مــن الممثلــين ألا يســــتعملوا ســـوى بطاقـــات 
الاقتراع التي وزعت وأن يشطبوا اسم الشخص الذي لم يعـد 
يرغب في اعتباره مرشحا، وهو السيد محمد إبراهيم ورفلي. 

ــــى  والأشـــخاص الذيـــن لا تـــزال تـــرد أسمـــاؤهم عل
بطاقـات الاقـتراع هـم وحدهـم المؤهلـون للانتخـاب. وينبغـــي 
للممثلين أن يضعوا علامـة (×) إلى يسـار اسـم المرشـح الـذي 
يرغبون في التصويت لـه في بطاقـات الاقـتراع. وسـوف تعتـبر 
بطاقات الاقتراع باطلة إذا تم التأشير فيها على أكثر مـن اسـم 
واحـد. ولا يجـوز التصويـت إلا لمـن تـرد أسمـاؤهم في بطاقــات 

الاقتراع. 
ـــيرا (أنغــولا)،  بدعـوة مـن الرئيـس، تـولى السـيد مانغي
ـــــدا)، والســــيد كيبكيمــــي  والســـيدة ســـتانلي (أيرلن
ـــة لاو  كوتــوت (كينيــا)، والســيدة فونســيا (جمهوري
ــــــعبية)، والســـــيد روكيشلوســـــن  الديمقراطيــــة الش
ــــــرز  فيللاريخــــو (بــــاراغواي)، والســــيد ســــتازاك ف

الأصوات. 
أُجري التصويت بالاقتراع السري. 

علقـت الجلسـة السـاعة ٢٠/٢٥ واســـتؤنفت الســاعة 
 .٢١/٠٠

الرئيـس بالنيابـة (تكلـم بالإسـبانية): نتيجـة الاقـــتراع 
كما يلي: 

 ١٥٧ عدد بطاقات الاقتراع:
صفر  عدد البطاقات الباطلة:
 ١٥٧ عدد البطاقات الصحيحة:
 ٢ الممتنعون عن التصويت:
 ١٥٥ عدد الأعضاء المصوتين:
 ٩٧ الأغلبية المطلقة المطلوبة:
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عدد الأصوات التي حصل عليها كل من: 
السيد أسوكا دي زويسا غوناوردانا  

 ٨٩ (سري لانكا)
 ٢٣ – تشيشي (بنن) السيد كوكو أرسيني كابو 
 ٢٣ السيد بافل دولينتش (سلوفينيا)
 ١٣ السيد فريدريك مويلا تشومبا (زامبيا) 
 ٧ السيد ميشيل ماهوفي (الكاميرون)

الرئيس بالنيابة (تكلـم بالإسـبانية): حيـث لم يحصـل 
أحـد المرشـحين علـى الأغلبيـة المطلقـة مـــن الأصــوات، يتعيــن 
علـى الجمعيـة العامـة أن تبـدأ في اقـــتراع جديــد لمــلء الشــاغر 

المتبقي. 
ووفقا للقرار الذي اتخذ يوم الأربعاء، سيكون ذلـك 

الاقتراع غير مقيد. 
يوجد خمسة مرشحين. 

أُعطي الكلمة لوفد زامبيا. 
السـيد موساماتشـمي (زامبيـا) (تكلـــم بالانكليزيــة): 
اسمحوا لي أن أغتنم هذه الفرصـة لأعـرب عـن الشـكر لجميـع 
الوفود التي أيدت ترشيحنا. وأود أن أُبلغ الجمعيـة العامـة بـأن 
زامبيا تسحب ترشـيح القـاضي تشـومبا بغيـة تعجيـل العمليـة. 

ونشكر كل زملائنا الذين ساندونا خلال العملية. 
ـــيرون) (تكلــم بالفرنســية): في  السـيد تيجـاني (الكام
ــــم هـــذه الفرصـــة لأعلـــن  هــذه المرحلــة مــن المــداولات أغتن
انسحاب مرشحنا السيد ماهوفي. ونشكر أيضـا جميـع الوفـود 

على دعمها ونتمنى التوفيق للمرشحين الباقين على القائمة. 
الرئيس بالنيابة (تكلم بالإسبانية): إذا لم يرغب وفد 
آخــر في الإدلاء ببيــان، أرجــو مــن الممثلــين، عندمــا يتلقـــون 

بطاقـام، أن يتكرمـوا بشـــطب أسمــاء المرشــحين المنســحبين، 
حسـب إعـلان ممثلـي زامبيـا والكامـيرون. والمرشــحان اللــذان 
يتعين شطب اسميهما هما السـيد فريدريـك مويـلا تشـومبا مـن 

زامبيا والسيد ميشيل ماهوفي من الكاميرون. 
إذا لم أسمــــع اعتراضــــا، ومــــع مراعــــــاة انســـــحاب 

مرشحين، سنجري الآن جولة أخرى من الاقتراع. 
ـــات  ونبــدأ الآن عمليــة الاقــتراع. وتــوزع الآن بطاق

الاقتراع. 
يضــع الممثلــون علامــة (×) إلى يســار اســم المرشـــح 
الذين يرغبون في التصويت له على بطاقة الاقـتراع. ولا يجـوز 
ــــر الممثلـــين بـــأن  التصويــت إلا لمرشــح واحــد. وأود أن أذكِّ

ترشيحي زامبيا والكاميرون أصبحا لاغيين. 
بدعوة من الرئيس تولى فرز الأصوات كل من السيد 
مانغويرا (أنغولا)، والسيدة ستانلي (أيرلندا)، والسيد 
روكلشوسـن فيـاريخو (بـاراغواي)، والســـيد ســتازاك 
ــــا)،  (بولنـــدا)، والســـيد كيبكمـــاي كوتـــوت (كيني
والسيدة فونسيا (جمهورية لاو الديمقراطية الشعبية). 

علقـت الجلسـة السـاعة ٢١/١٥ واســـتؤنفت الســاعة 
 .٢١/٣٥

الرئيس بالنيابة (تكلم بالإسـبانية): نتيجـة التصويـت 
كما يلي: 

 ١٥٣ عدد بطاقات الاقتراع:
صفر  عدد البطاقات الباطلة:
 ١٥٣ عدد البطاقات الصحيحة:

 ٢ الممتنعون عن التصويت:
 ١٥١ عدد الأعضاء المصوتين:
 ٩٧ الأغلبية المطلقة المطلوبة:
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عدد الأصوات التي حصل عليها كل من: 
السيد أسوكا دي زويسا غوناوردانا 

 ١٠٠ (سري لانكا)
السيد كوكو أرسيني كابو - تشيشي 

 ٢٩ (بنن)
 ٢٢ السيد بافل دولينتش (سلوفينيا)

نظـرا لحصـول السـيد أسـوكا دي زويسـا غوناوردانـــا 
(سـري لانكـا) علـى الأغلبيـة المطلقـة، فقـد انتخـب عضــوا في 
ـــة لروانــدا لفــترة عضويــة مدــا أربــع  المحكمـة الجنائيـة الدولي

سنوات اعتبارا من ٢٥ أيار/مايو ٢٠٠٣. 
انتخب المرشحون الــ ١١ التاليـة أسمـاؤهم أعضـاء في 
المحكمة الجنائية الدولية لرواندا لمحاكمـة الأشـخاص المسـؤولين 
عـن أعمـــال الإبــادة الجماعيــة وغــير ذلــك مــن الانتــهاكات 
الجسـيمة للقـانون الإنسـاني الـــدولي المرتكبــة في إقليــم روانــدا 
والمواطنين الروانديين المسـؤولين عـن أعمـال الإبـادة الجماعيـة 
وغيرهـا مـن الانتـهاكات المماثلــة المرتكبــة في أراضــي الــدول 
ــــــاير و ٣١ كـــــانون  اــــــــاورة بــــين ١ كــــانون الثــــاني/ين
الأول/ديسمبر ١٩٩٤، بعد حصولهـم علـى الأغلبيـة المطلقـة، 
ــــارا مـــن ٢٥  وذلــك لفــترة ولايــة مدــا أربــع ســنوات اعتب
أيار/مايو ٢٠٠٣: السـيد منصـور أحمـد (باكسـتان)، والسـيد 
سـيرغي أليكسـيفيتش إيغـوروف (الاتحـاد الروســـي)، والســيد 
أسوكا دي زويسا غوناوردانا (سـري لانكـا)، والسـيد محمـد 
غـوني (تركيـا)، و السـيد إيريـك موسـي (الـنرويج)، والســيدة 
أرليـت راماروســـون (مدغشــقر)، والســيد جــاي رام ريــدي 
(فيجـي)، والســـيد وليــم حســين ســيكولي (جمهوريــة تترانيــا 
المتحدة)، والسيدة أندريسيا فـاز (السـنغال)، والسـيدة إينيـس 
مونيكا واينبرغ دي روكا (الأرجنتين)، والسيد لويـد جـورج 

وليامز (سانت كيتس ونيفيس). 

أغتنـم هـذه المناسـبة لأقـدم إلى القضـاة ـــاني الجمعيــة 
ـــى المســاعدة  العامـة لانتخـام ولأشـكر فـارزي الأصـوات عل

التي قدموها. 
وبذلك، نكون قد اختتمنا هذه المرحلة مـن نظرنـا في 

البند ١٨ من جدول الأعمال. 
رفعت الجلسة الساعة ٢١/٤٥. 

 


